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Before you start reading, please fold out the illustrations page and familiarise yourself with all of
the item’s functions.

Prije Citanja otvorite stranicu s prikazima te se potom upoznaite sa svim funkcijama proizvoda.

Pre nego $to poénete da Citate rasklopite stranicu sa slikama i upoznaijte se sa svim funkcijama
ovog proizvoda.
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HO ApTHKYNA.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Artikels vertraut.
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LED Solar Spotlight with Motion
Sensor

® Introduction

Congratulations on the purchase of

your new product. You have chosen

a high-quality product. Please read
these operating instructions thoroughly and
carefully. These instructions are an essential
part of the product and contain important
information on firsttime use and handling.
Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to
operate the product, please contact your
refailer or service centre. Please keep this
manual in a safe place and pass it on to
third parties where necessary. Name of
product as referred to below: “Spotlight”

o Explanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of
instruction manual
(month/year)

Date of manufacture
(month/year)

H=y=

Direct current

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!

Observe warning notices and
safety instructions!

Explosion hazard!

BB =

p
. —

Wear protective gloves!

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV,
protection class Ill).

©

IP65

o

1P 65

Protected against ingress of
dust (dust-proof, fully
contactproof) and jet proofed
from any direction.

Any protective cover that is

@@ - cracked or split must be
replaced. If the product is
damaged in any way, stop
using it immediately and
contact the service address
indicated below.

Not suitable for indoor lighting

Motion detector
field of view

hi Detection range

—_
° Detection angle
&W‘ E Dispose of packaging and

product in an environmentally
friendly manner!

Risk of environmental damage
from incorrect disposal of
batteries/rechargeable
batteries!

Packaging made of FSC
o certified wood mix

With the CE label, the
manufacturer confirms that this
product complies with the
applicable European directives.
A Products marked with this
symbol comply with all
applicable requirements in the

economic area of the Republic
of Serbia.

FSC

o Intended use

The product is intended for automatic
illumination in outdoor areas (e.g. garden,
patio, etc.). The product must not be installed
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indoors, as the battery cannot then be
charged. The product is not suitable for
general indoor lighting in the home. This
product is intended for use in private
households only. Any type of use other than
that described above or any modification of
the product is prohibited and likely to cause
damage or even personal injury. The
manufacturer or retailer accepts no liability
for loss or damage that occurs as a result of
use other than intended or incorrect use.

® Specifications supplied

1 LED solar Spotlight with motion sensor

1 wall bracket (model 1020-S)

1 set of fixings (2 wall plugs and 2 screws)
1 instruction manual

® Description of parts

LED module

Solar panel

Guide holes (1020-B)
Motion sensor

Switch

Spotlight star knob (1020-B)

Screw

Wall plug

Spotlight star knob (1020-S)

Wiall bracket star knob (1020-S)

Wiall bracket (1020-S)

Screw for Spotlight star knob (1020-S)
Guide holes (1020-S)

&l 5 Bl E] [ =] N [o] [2] (2] [«] [5] [=]

o Technical data

Model number: 1020-B / 1020-S

Input voltage
(spotlight):
Solar panel:

3/V—_—— 5W
300mA, max. 1.5W

8 GB/CY

Li-ion battery 37V———=,
(18650): 1500 mAh

(non-replaceable)
Light source: 56 LEDs

(non-replaceable)
Motion sensor: Detection range:
max. 10m
Field of view:
approx. 120°
lllumination time: 15s
Luminous power: max. 450 Im
Colour temperature:  6500K (cold white)
Recommended
installation height:

Dimensions of approx. 20 x 14 x
floodlight (including 4 cm (Model 1020-B)
wall bracket): approx. 33 x 11 x

4 cm (Model 1020-S)

approx. 122 cm?

approx. 2-4m

Max. projection

area: (Model 1020-B)
approx. 104 cm?
(Model 1020-S)

Weight: approx. 250 g (Model

1020-B)
approx. 260 g (Model
1020-S with spacer)

o Safety instructions

A Safety instructions

\ﬁ\% RISK OF FATAL INJURY AND
ACCIDENTS FOR INFANTS AND

CHILDREN! Never leave children

unsupervised with the packaging material.

There is a danger of suffocation from the

packaging material. Children often

underestimate the dangers. Always keep
children away from the product.

B This product can be used by children aged
8 years and over, as well as by persons
with limited physical, sensory or mental
abilities or lacking in experience and



knowledge if they have been supervised
and instructed as to the safe use of the
product and understand the resulting
hazards. Do not let children play with the
product. Cleaning and maintenance may
not be carried out by children without
proper supervision.

¥ Do not use the product if you notice any
damage.

® The manufacturer/distributor of this product
accepts no responsibility whatsoever for
personal injury or damage resulting from
incorrect installation or use.

® Do not immerse the product in water or any
other liquids.

B Keep the product away from naked flames
and hot surfaces.

® The LED module [1] is not replaceable.

H The LEDs are not replaceable. Once the
light source reaches the end of its service
life, the product must be replaced.

m RISK OF FATAL INJURY! Keep children
away from the work area during
installation. The product as supplied
includes a number of screws and other
small parts. These can be fatal if they are

swallowed or inhaled.
A batteries/rechargeable
batteries

u RISK OF FATAL INJURY! Keep batteries/
rechargeable batteries out of the reach of
children. If swallowed, seek medical advice
immediately!

u PLEASE NOTE! The rechargeable battery
is not replaceable. When it is worn out, the
entire product must be disposed of.

[ | EXPLOSION HAZARD! Never
recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit and/

or open up batteries/rechargeable
batteries. They could overheat, cause a fire
or explode.

B Never throw batteries/rechargeable

Safety instructions for

batteries into fire or water.
B Do not expose the batteries/rechargeable
batteries to mechanical stress.

o Risk of leakage from
batteries/rechargeable
batteries

B Avoid exposing (rechargeable) batteries to
exireme conditions and temperatures, e.g.
radiators or direct sunlight.

B Avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes! In the event of skin contact
with battery acid, rinse the affected area
immediately with plenty of clean water and
seek medical advice immediately!

m g~ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
A //\“ Lleaking or damaged batteries/

~ rechargeable batteries can cause
chemical burns if they come into contact
with the skin. Therefore, wear suitable
protective gloves in such cases.

H In the event that a battery leaks, remove it
from the product immediately to avoid
damage.

® Assembly and installation

Please note: remove all packaging material
from the product. Decide prior to mounting
where the product is to be mounted. Before
drilling the fixing holes, satisfy yourself that
there is no danger of drilling info or
damaging gas or water pipes or electricity
cables in the position where you are about
to drill the holes. Use a drill to drill the holes
into the masonry. Observe all safety
instructions provided in the operation and
safety manual for your drill. Otherwise there
is a risk of serious or fafal injury from electric
shock.

Please note: the fixings included are
suitable for conventional solid masonry. You
should check independently what kind of
fixings are best suited for the surface on
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which you intend to mount the light. If
necessary, you should seek the advice of an
expert.

When deciding where to mount the
light, pay attention to the following:
Ensure the product illuminates the desired
area. Make sure that the motion sensor
covers the desired area.
The motion sensor has a maximum
detection range of 10m with a field of view
of approx. 120°.
Ensure that the motion sensor [4] is not in a
position where street lighting will shine on it
at night. This may impair the function.
The recommended installation height is 2 to
4m. If possible, mount the Spotlight in a
position where it will not be exposed to dirt
or dust and is protected from rain (e.g.
under a roof overhang) and other
weathering effects.
Please note: the solar panel [2] should be
positioned where it will be exposed to as
much direct sunlight as possible. Even partial
shade during the day can significantly
impair the charging process.
Orientation:
The optimum alignment is facing south.
Choose an orientation facing slightly to the
west rather than slightly to the east.

® Mounting the Spotlight

Transfer the positions of the guide holes
to the mounting point on the wall.
Drill two holes (dia. 6mm) and insert the
matching wall plugs [8] (see Figs. C and
G).

Mounting model 1020-B

Screw the screws [7] into the wall plugs [8],
leaving a gap of approx. 3mm between the
screw head and the wall (see Fig. C).

Slot the guide holes [3]| over the screws and
then slide the Spotlight along the guides to

10 GB/CY

fix it in place (see Fig. C).

If necessary, adjust the gap between the

screw heads and the mounting surface to

provide a firm seating for the Spotlight.
Mounting model 1020-S

Screw the wall bracket [11] firmly in place
by inserting the screws | 7] through the
guide holes [13] into the wall plugs [8] and
firmly tightening them (see Fig. G).

Fix the Spotlight to the wall bracket [11] by
loosening the Spotlight star knob [9] and
removing the screw .

Align the holes in the Spotlight with the
holes in the wall bracket and slot the screw
through the holes (see Fig. F).

Screw the Spotlight star knob [6] onto the
screw and tighten it hand-tight. Check that
the product is fixed firmly in place.

® Positioning the Spotlight/
solar panel

Positioning model 1020-B

The Spotlight can be adjusted horizontally
(top/bottom) to an angle of up to 180° (see
Fig. D).
Loosen the two Spotlight star knobs [6] to
adjust the Spotlight (see Fig. B).
When the desired position is obtained,
tighten the star knobs again. If necessary,
use a screwdriver fo hold the screw while
tightening the star knob.

Positioning model 1020-S

The Spotlight can be adjusted horizontally
(top/bottom) to an angle of up to 180° (see
Fig. H).
Loosen the wall bracket star knob [19] to
adjust the height of the Spotlight (see Fig.
H).
When the desired position is obtained,
tighten the star knob again.
Loosen the Spotlight star knob [9] to adjust



the angle (see Fig. H).

When the desired position is obtained,
tighten the star knob again. If necessary,
use a screwdriver to hold the screw while
tightening the star knob.

Please note: the motion sensor has a field
of view of up to 120°. Make sure that the
motion sensor faces directly towards the
desired detection zone.

Please note: to ensure the solar panel
functions as effectively as possible, make
sure that the surface of the solar panel [2] is
not dirty.

Orientation:

The optimum alignment is facing south.
Choose an orientation facing slightly to the
west rather than slightly to the east.

o Charging the battery

The battery is charged in all operating
modes. To optimise initial charging, charge
the product while it is turned off.
Please note: the battery is fully charged
affer it has been well exposed to sunlight for
7 to 8 hours. The duration of the charging
process depends on the battery’s charge
level and the quality of the sunlight.

® Operation

The product can be operated in three
different modes. The operating mode is set
by means of the switch [5].

Please note: the solar panel will turn on the
product in twilight or darkness in the mode
you have set.

Please note: battery charging via the solar
panel does not depend on which mode is
selected. The battery is charged continuously
at all times.

Mode 1
Press and hold the switch [5] for 3 seconds
to switch to “Mode 1”.
The Spotlight will light up once and then
switch to guide-light function (reduced
brightness).
If the motion sensor detects movement
within its range, the Spotlight will light up
at maximum brightness.
After approx. 15 seconds, it switches back
to guide-light function.

Mode 2
Press the switch [ 5| again to switch o
“Mode 2".
The light will flicker twice and then switch
off.
If the motion sensor detects movement
within its range, the Spotlight will light up
at maximum brightness.
After approx. 15 seconds, it will switch off
again.

Mode 3
Press the switch [5] again fo switch to
“Mode 3".
The light will flicker 3 times. The guide-light
function (reduced brightness) is then
permanently active. The motion sensor is
inactive in this mode.

Switching off the Spotlight
To switch off the Spotlight, press the switch
for a fourth time.

® Troubleshooting

= Fault
= Cause
= Solution

= The product fails to switch on.

= The product is switched off.

= Press the switch [5] to turn on the
product (see section “Operation”).

cCee C®e
|
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The light is flickering.

The battery is almost fully discharged.
Charge the battery (see section
"Charging the battery").

(ONOX ]
o

o Cleaning and storage

Switch the product off if you want to stop
using it, store it away and/or clean it.
Regularly inspect the motion sensor [4] and
the solar panel [2] to make sure they are
not dirty. Remove any dirt to ensure the
product works correctly.

Keep the product and especially the solar
panel free of snow and ice in winter.

Use only a dry, lintfree cloth for cleaning. If
the product is very dirty, dampen the cloth
slightly.

® Disposal

Note the labels on the packaging
materials when sorting the waste;
they are marked with abbreviations
(a) and numbers (b) with the
following meanings:

1-7: Plastics

20-22:  Paper and cardboard
80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of
the used product by contacting your
local district or city council.

In the interest of environmental
protection, when the product has
reached the end of its useful life, do
not dispose of it as general
household waste but have it
properly recycled. For information
on recycling centres and their
opening times, please contfact your
local council.

Faulty or used batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC
and its amendments. Return batteries and/or
the product to the local recycling facilities
provided.

/.
A

I =y
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Risk of environmental damage
ﬁ from incorrect disposal of
rechargeable batteries!
Batteries must not be disposed of as general
household waste. They may contain toxic
heavy metals* and are subject to special
waste treatment. Batteries and rechargeable
batteries that are not permanently fixed
inside the product must be removed before
disposal of the product and disposed of
separately. Please ensure batteries/
rechargeable batteries are fully discharged
when disposed of! Wherever possible, use
rechargeable batteries rather than single-use
batteries.
*) Marked as followed: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead

o Warranty

Dear customer, This product comes with a
3-year warranty from the date of purchase.
In the event that this product is faulty, you
have legal rights against the seller of the
product. These statutory rights are not
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of
purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. It is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing
defect occurs within three years of the date
of purchase, we will repair or replace the
product for you free of charge, or refund the
purchase price, at our discretion. This
warranty service is granted provided that the
faulty device and the proof of purchase
(receipt) are presented within three years,
along with a brief written description of the
fault and of when it occurred. If the fault is
covered by our warranty, we will return the
fixed product or send you a new one. No
new warranty period shall begin upon repair
or replacement of the product.



Warranty period and statutory
warranty claims

The warranty period is not renewed after a
warranty service has been granted. This rule
shall also apply for any replaced or repaired
parts. Any damage or faults that already
existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the
product. A fee is charged for any repairs
that are carried out affer the end of the
warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured
according fo the strictest quality guidelines
and thoroughly tested before delivery. The
warranty applies to material or
manufacturing defects. This warranty does
not apply to product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage to
fragile parts, such as switches, rechargeable
batteries or parts that are made of glass.
This warranty is void if the product has been
damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in
the manual must be followed carefully. All
uses and actions that users are discouraged
from or warned of in the manual must be
avoided under all circumstances. The product
is intended for private household use only,
and not for commercial activities. The
warranty is void, if the product is treated
inappropriately, if force is applied, and in
the case of any manipulation that is not
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing

To ensure your request is handled swiftly,

please observe the following Notes:
Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the
product, an engraving on the product, the
cover of the manual (bottom left) or the

sticker on the back or base of the product
to find out the product number.

In the case of any malfunctions or other
defects, please call or email the service
department indicated below as a first step.
After your product has been registered as
faulty, you can send it to the specified
service address, free of charge. Please
include the proof of purchase (receipt) and
information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 425893_2301

Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other
manuals, product videos and installation
software at wwwa.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will
take you direcily to the Lidl Service web
page (www.lidl-service.com) where you can
access the user instructions by entering the
item number (IAN) 123456_7890.
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LED solarni reflektor sa
senzorom pokreta

o Uvod

Cestitamo Vam na kupniji Vaseg

novog proizvoda. Ovime ste se

odlu¢ili za kvalitetan proizvod.
Molimo pazljivo i do kraja pro¢itajte ove
upute za uporabu. Ove su upute dio ovog
proizvoda i sadrze vazne napomene za
stavljanje u pogon i rukovanje. Uvijek se
pridrzavaite svih sigurnosnih uputa. Ako
imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni u
vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se
Vagem trgovcu ili servisnom centru. Molimo
cuvaijte ove upute na sigurnom mjestu i
proslijedite ih tre¢im osobama, ako je
potrebno. Naziv proizvoda u nastavku:
reflektor”

® Tumac< znakova

Pro¢itajte upute za uporabu!

Datum izdavanja
uputa za uporabu
(mjesec/godina)

Datum proizvodnije
(mjesec/godina)

Istosmjerni napon

Opasnost po zivot i od
nezgoda za malu djecu i
djecu!

Pridrzavaijte se upozorenja i
sigurnosnih uputa!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

14 HR

IP65
<3-

Ovaij simbol ozna¢ava da
proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV/PELV)
(klasa zastite IlI).

Zastita od prodiranja pragine
(otporno na prasinu, potpuna
zastita od kontakta) i zastita
od prskanja vode iz svih
smjerova.

Svaki polomljeni zastitni
poklopac mora se zamijeniti.
U slucaju ostecenja proizvod
odmah stavite izvan pogona i
obratite se na navedenu
adresu servisa.

Nije prikladno za
osvjetljavanije prostorija

Obuhvatni kut senzora pokreta

Raspon zahvaéania

Obuhvatni kut

Ambalazu i proizvod zbrinite
na ekoloski prihvatljiv nacin!
Ostecenja okolisa zbog
nepravilnog odlaganja
baterija/punjivih baterijal

Ambalaza od mijedanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvodag
potvrduje da ovaj proizvod
ispunjava vazece europske
smijernice.

Proizvodi koji su oznaeni
ovim simbolom ispunjavaiju sve
propise u gospodarskom
prostoru Republike Srbije koje
je potrebno postivati.



® Namjenska upotreba

Proizvod predviden je za automatsko
osvietlienje u vanjskom podru¢ju (npr. vrt,
terasa, itd.). Proizvod ne smije biti montiran
u unutarnjim prostorijama jer se baterija
tada ne moze puniti. Ovaj proizvod nije
prikladan za osvjetljavanje prostorija u
kué¢anstvu. Ovaj proizvod je namijenjen
samo za koristenje u privatnim ku¢anstvima.
Uporaba na drugagiji nacin od opisanog ili
preinaka proizvoda nije dozvoliena i moze
prouzroditi materijalne 3tete ili ¢ak i tielesne
ozliede. Proizvoda¢ ili trgovac ne preuzima
odgovornost za tete koje su nastale
nenamienskom ili pogresnom uporabom.

® Opseg isporuke

1 x LED solarni reflektor sa senzorom
pokreta

1 x zidni drza¢ (model 1020-S)

1 x materijal za montazu (2x tiple i 2x vijci)

1 x upute za uporabu

o Opis dijelova

LED modul

Solarna plo¢a

Otvori vodilice (1020-B)

Senzor pokreta

Prekida¢

Rotacijski prekida¢ za reflektor (1020-B)
Vijak

Tiple

Rotacijski prekida¢ za reflektor (1020-S)
Rotacijski prekida¢ za zidni drzaé
(1020-S)

Zidni drza¢ (1020-S)

Vijak za rotacijski prekida¢ za reflektor
(1020-S)

Otvori vodilice (1020-S)

Bl [o] [=] [N [o] [<] [2] [e] [+] [=]

= E]

]

o Tehnicki podaci

Broj modela:

Ulazni napon
(reflektor):

Solarna ploca:
Li-lon baterija
(18650):

Rasvjetno sredstvo:

Senzor pokreta:

Trajanje svjetla:
Svjetlosni tok:
Vrijeme punjenija:

LED zivotni vijek:
Temperatura boje:

Preporucena visina
instalacije:
Dimenzije reflektora
(bez zidnog
drzaca):

Maksimalna
projekcijska

povrsina:

Tezina:

1020-B / 1020-S

3/7V—_—— 5W
300 mA, maks. 1,5W
37V———,

1500 mAh

(nije zamjenjivo)

56x LED

(nije zamjenjivo)
Domet: maks. 10 m
Obuhvatni kut:

cca. 120°

155

maks. 450 Im

cca. 7-8 h

kod 50.000 luksa
cca. 50.000 h
6500 K
(hladno-bijela boja)

cca. 224 m

cca.. 20x 14 x 4 cm
(model 1020-B)
cca. 33x 11 x4 cm
(model 1020-S)
cca. 122 cm?
(model 1020-B)
cca. 104 cm?
(model 1020-S)
cca. 250 g

(model 1020-B)
cca. 260 g

(model 1020-S s
odstojnikom)

® Sigurnosne nhapomene

A Sigurnosne napomene

i

OPASNOST PO ZIVOT | OD

NEZGODA ZA MALU DJECU |
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DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s ambalaZzom. Postoji opasnost od
gudenja zbog ambalaze. Djeca ¢esto
podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek drzite
podalie od proizvoda.

B Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija
od 8 godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su nadzirane ili upuéene u
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije
dopusteno igrati se s proizvodom. Cid¢enje
i odrzavanie od strane korisnika ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

B Nemoijte koristiti proizvod ako primijetite
bilo kakvu vrstu ostecenija.

 Proizvoda¢/prodavatelj ovog proizvoda ne
preuzima nikakvu odgovornost za povrede
ili stete koje su nastale uslijed nepravilne
montaze/pogre$ne uporabe.

¥ Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge
tekudine.

M Proizvod drzite dalje od otvorenog
plamena i vru¢ih povrsina.

B LED-Modul [ 1] se ne moze zamijeniti.

® LED zaruljice nisu zamjenjive. Kada izvor
svjetlosti dosegne kraj vijeka trajanja, mora
se zamijeniti cijeli proizvod.

H OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom montaze
drzite djecu podalje od radnog podru¢ja.
Opseg isporuke uklju¢uje razlicite vijke i
druge sitne dijelove. Oni mogu biti opasni
po Zivot ako se progutaiju ili udisu.

A

= OPASNOST PO ZIVOT! Baterije /
punjive baterije cuvaijte izvan dosega
djece. U sluéaju gutanja odmah potraziti
lijeenicku pomod!

= NAPOMENA! Baterija nije zamienijiva.
Jednom kada je potrosena, potrebno je
zbrinuti cijeli proizvod.

| E OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
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Sigurnosne upute za
baterije/punjive baterije

Nikada nemojte puniti baterije koje se ne
mogu ponovo puniti. Nemojte kratko
spaijati baterije / punijive baterije i/ili
nemoijte ih otvarati. Rezultat moze biti
pregrijavanie, opasnost od pozara ili
pucanije.

B Nikada ne bacajte baterije / punjive
baterije u vatru ili vodu.

® Ne izlazite baterije / punijive baterije
mehani¢kom optere¢eniu.

® Opasnost od curenja
baterija/punjivih baterija

B |zbjegavaite ekstremne uvijete i temperature
koji mogu utjecati na baterije / punjive
baterije, npr. na radijatorima / izravnoj
suncevoj svjetlosti.

H Izbjegavaite kontakt s koZom, ocima i
sluznicama! Ako dodete u kontakt s
kiselinom iz baterije, odmah isperite
pogodena podru¢ja s velikom koli¢inom
&iste vode i odmah potrazite lijenicku
pomod! .

r~ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!

Baterije / punijive baterije koje su

iscurile ili su o$te¢ene mogu
uzrokovati nagrizanje ako dodu u dodir s
kozom. Stoga u fom sluéaju nosite
odgovarajuée zastitne rukavice.

B Ako neka od baterija procuri, odmah je
izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli
ostedenja.

A\

® Montaza

Napomena: Odstranite svu ambalazu s
proizvoda. Prije montaze odlucite gdje cete
postaviti proizvod. Prije busenja otvora za
pri¢vri¢ivanje provjerite da se na mjestu
bugenja ne mogu probusiti ili ostetiti cijevi za
plin, vodu ili elekri¢ni vodovi. Koristite
busilicu za busenje rupa u zidnu
konstrukciju. Pridrzavaite se sigurnosnih
uputa iz uputa za uporabu i sigurnost
busilice. U protivnom postoji opasnost od



smrti ili ozljede zbog elekiri¢nog udara.
Napomena: PriloZeni materijal za montazu
prikladan je za uobicajeno &vrste zidove.
Informirajte se takoder o tome koji je
materijal za montazu prikladan za podlogu
za montazu koju ste odabrali. O tome se
eventualno informirajte kod struénjaka.

Pripazite prilikom odabira mjesta
montaze na sljedece stvari:
Uvjerite se da proizvod osvjetljava zelieno
podruéje. Provjerite da senzor pokreta
obuhvaca zeljeno podruéje.
Senzor pokreta ima domet od maks. 10 m
uz obuhvatni kut od cca. 120°.
Pripazite na to da na senzor pokreta
nocu ne pada svjetlo uli¢ne rasviete. To
moze utjecati na njegovu funkcionalnost.
Preporuéena visina instalacije je 2 do 4 m.
Ako je mogue, reflektor montirajte na
miesto bez prljavstine i pragine, zasti¢eno
od kige (npr. ispod nadstregnice) i drugih
vremenskih utjecaja.
Napomena: Solarnoj plo¢i [2] potrebna je
$to izravnija sunceva svjetlost. Cak i
djelomi¢no zasjenjenje solarne ploce tijekom
dana moze znacajno utjecati na punjenie.
Orijentacija:
Optimalna je orijentacija prema jugu. Radije
odaberite orijentaciju koja je blago okrenuta
prema zapadu nego li prema istoku.

©® Montaza reflektora

Pozicije otvora vodilice oznacite na
mjestu montaZe na zidu.

Izbusite dvije rupe (2 6 mm) i umetnite
odgovarajuéu tiplu [8] (vidi sl. C i G).

Montaza modela 1020-B
Zategnite vijke [7] u tiple [8] i ostavite cca.
3 mm miesta izmedu glave vijka i zida za
montazu (vidi sl. C).
Postavite otvore vodilice [ 3] preko vijaka i
pristisnite reflektor duz vodilice kako biste
ga pri¢vrstili (vidi sl. C).

Ako je potrebno, prilagodite razmak vijaka
i povriine za montazu kako bi reflektor
&vrsto nalegao.

Montaza modela 1020-S
Cuvrsto zategnite zidni drza¢ 1], tako sto
cete vijke [ 7] umetnuti kroz otvore vodilice
u tiple [8] i &vrsto ih zategnite (vidi sl.
G).
Prievrstite reflekior za zidni drza¢ [11] tako
$to cete otpustiti rotacijski prekidac
reflektora [9] i ukloniti vijak [12].
Postavite otvore reflektora i zidni drzaé&
jedne preko drugih i umetnite vijak [12] kroz
otvore (vidi sl. F).
Zavmite rotacijski prekida¢ reflektora [6] na
vijke i &vrsto ih pritegnite. Provjerite je li
proizvod &vrsto nalegao.

® Reflektor / usmjeravanije
solarne ploce

Usmjeravanje modela 1020-B

Reflektor se moze usmieriti vodoravno (gore/

dolje) pod kutom do 180° (vidi sl. D).
Otpustite oba rotacijska prekida¢a za
reflektor [6] kako biste podesili reflektor
(vidi sl. B).
Na zeljenoj poziciji ponovno zavrnite
rotacijski prekida¢ okretanjem. Ako je
potrebno, pomognite si s odvijacem kako
biste pri¢vrstili vijak na rotacijskom
prekidacu.

Usmjeravanje modela 1020-S

Reflektor se moze usmieriti vodoravno (gore/

dolje) pod kutom do 180° (vidi sl. H).
Otpustite rotacijski prekida¢ za zidni drza¢
quo biste podesili visinu reflektora (vidi
sl. H).
Na zeljenoj poziciji ponovno zavrnite
rotacijski prekida¢ okretanjem.
Otpustite rotacijski prekida¢ za reflektor [9]
kako biste podesili kut (vidi sl. H).
Na zeljenoj poziciji ponovno zavrnite
rotacijski prekida¢ okretanjem. Ako je
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potrebno, pomognite si s odvija¢em kako
biste pri¢vrstili vijak na rotacijskom
prekidacu.

Napomena: Senzor pokreta raspolaze
obuhvatnim kutom do 120°. Pripazite na to
da je senzor pokreta usmijeren ravno na
zeljeni domet.

Napomena: Vodite ra¢una o tome da
povrsina solarne plo¢e [2] nije zaprljana
kako bi se osigurala optimalna
funkcionalnost.

Orijentacija:

Optimalna je orijentacija prema jugu. Radije
odaberite orijentaciju koja je blago okrenuta
prema zapadu nego li prema istoku.

® Punjenje baterije

Baterija se puni u svakom nacinu rada.
Optimalno punjenje za pocetak ¢ete postici
kada je proizvod iskljugen.
Napomena: Nakon 7 do 8 sati dobrog
utiecaja sunceve svjetlosti baterija je
napunjena. Trajanje procesa punjenja ovisi
o stanju napunijenosti baterije i kvaliteti
sun&evih zraka.

® Rukovanje

Proizvod moze raditi u tri razli¢ita nacina
rada. Oni se mogu podesiti pomoéu
prekida¢a [5].

Napomena: Solarna plo¢a uklju¢it ¢e
proizvod u sumrak odn. po mraku u nacin
rada koji ste podesili.

Napomena: Punijenje baterije putem
solarne ploce ne ovisi o odabiru nagina
rada. Punjenje se dogada u svakom trenutku.

Nacin rada 1
Drzite prekida¢ [5] pritisnutim na 3
sekunde kako biste podesili ,nacin rada 1.
Reflektor ¢e jednom zasvijetliti i promijenit
¢e se svjetlo za orijentaciju.
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Ako senzor pokreta obuhvati pokret unutar
svog dosega, reflekior ¢e svijetliti punim
sjajem.

Nakon cca. 15 sekundi ponovno se
uklju¢uje svietlo za orijentaciju.

Nacin rada 2
Ponovno pritisnite prekida& [5 | kako biste
podesili ,nagin rada 2“.
Svietlo treperi 2 puta i nakon toga se
iskljucuje.
Ako senzor pokreta obuhvati pokret unutar
svog dosega, reflektor ée svijetliti punim
sjiajem.
Nakon cca. 15 sekundi svjetlo se ponovno
ukljueuje.

Nacin rada 3
Ponovno pritisnite prekida¢ [5] kako biste
podesili ,nacin rada 3“.
Svijetlo treperi 3 puta. Svietlo za orijentaciju
(manie svjetlina) je trajno uklju¢eno. Senzor
za pokrete prifom nije akfivan.

Isklju¢ivanje reflektora
Za isklju¢ivanie reflektora pritisnite prekida¢

Cetvrti put.

o Otklanjanje kvarova

® = Kvar

® = Uzrok

O = Rjedenje

® = Proizvod se ne uklju¢uje.

@® = Proizvod je iskljugen.

O = Pritisnite prekida¢ [5] kako biste
ukljueili proizvod (vidi poglavlje
~Rukovanije”).

® = Svjetlo treperi.

@ = Baterija je gotovo prazna.

O = Napunite bateriju (vidi poglavlje

"Punjenje baterije").



o Ciscenje i skladistenje

Iskljuéite proizvod ako ga ne koristite, ako
ga zelite skladistiti i/ili &istiti.

Redovito provjeravaite eventualnu
prljavitinu senzora pokreta [4] i solarne
ploce [2]. Uklonite je kako biste osigurali
ispravan rad proizvoda.

Spriecavaijte zimi zadrzavanje snijega i
leda na reflektoru, posebice na solarnoj
plogi.

Za &icenie koristite samo suhu krpu bez
dlagica. U sluéaju ja¢eg zaprljanja lagano
navlazite krpu.

® Zbrinjavanije

Pri razvrstavanju otpada vodite
ra¢una o oznakama na ambalazi,
ona je oznaéena kraticama (a) i
brojevima (b) sa sliede¢im

N,
(4R

znacenjem:
1-7: Plastike
20-22: Papir i liepenka

80 - 98: Kompozitni materijali
Mozete se obratiti Vasoj opéinskoj
ili gradskoj upravi za opcije
odlaganja dotrajalog proizvoda.

U interesu zastite okolisa, nemojte
odlagati Vag dotrajali proizvod kao
kuéni otpad, nego ga zbrinite na
profesionalan nagin. Kako biste
saznali gdje se nalaze mjesta
prikuplianja i njihovo radno vrijeme,
mozete se obratiti nadleznoj
lokalnoj upravi.

1= =y

Neispravne ili iskoristene baterije moraju se
reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/
EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/
ili proizvod kod ponudenih mjesta za
prikupljanie.
Ostecenja okolisa zbog
E\/ nepravilnog odlaganja baterija!
Punjive baterije se ne smiju odlagati
zajedno s kuénim otpadom. One mogu

sadrzavati otrovne teske metale*) i podlijezu
obradi opasnog otpada. Baterije i punjive
baterije koje nisu trajno instalirane u
uredaju, moraju se izvaditi prije zbrinjavanija
i odvojeno zbrinuti. Molimo da predajete
ispraznjene baterije i punjive baterije! Ako
je moguce, koristite punjive baterije umijesto
jednokratnih baterija.

*) oznaéene s: Cd = kadmij, Hg = Ziva,

Pb = olovo

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3
godine jamstva od datuma kupnije. U sluéaju
nedostataka na ovom proizvodu imate
zakonska prava u odnosu na prodavatelja
proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim
jamstvom.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinie te¢i s datumom kupnie.
Molimo dobro ¢uvaijte originalni ra¢un. On
je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se
pojave nedostaci u materijalu ili izradi
unutar tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda, proizvod ée se - prema nasem
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili
izvrsiti povrat novca. Za ovo jamstvo
potrebno je unutar trogodidnjeg jamstvenog
razdoblja dostaviti neispravan uredaj i
potvrdu o kupnji (ra¢un), kao i kratak opis
nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nagim jamstvom,
vratit éemo Vam popravljeni ili novi
proizvod. S popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapodinje novo jamstveno
razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi
u sluéaju nedostataka

Jamstveno razdoblje se ne produljuje
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
Ostecenja i nedostaci koji se utvrde nakon
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kupnije prilikom raspakiranja moraju se
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku
jamstvenog razdoblja se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smjernicama za kvalitetu te je
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se
odnosi na materijalne ili proizvodne
nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvac¢a
dijelove proizvoda koji su podlozni
normalnom tro$eniju i stoga se mogu smatrati
potrodnim dijelovima niti ostec¢enija lomljivih
dijelova, kao $to su prekida¢i, baterije ili
dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo
prestaje vaziti ako je proizvod odtecen,
nepravilno koristen ili servisiran. Za pravilno
koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati
se svih uputa navedenih u uputama za
uporabu. Namjene i radnje koje nisu
preporucene ili na koja se upozorava u
uputama za uporabu moraju se obavezno
izbegavati. Ovaj proizvod namijenijen je
samo za privatnu uporabu i nije predviden
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se
ponistava u sluéaju zlouporabnog i
nepravilnog rukovanija, primjene sile i
intervencija koje nisu izvriene od strane
naseg ovlastenog servisnog predstavnistva.

Postupak u slucaju zahtjeva temeljem

jamstva

Kako bi se osigurala brza obrada Vaseg

zahtjeva, pratite sliede¢e Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
racun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz o kupniji.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili
sli¢nih nedostataka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
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Proizvod, za koji je utvrdeno da je
neispravan, mozete poslati na Vama
dojavlienu adresu servisa bez pla¢anja
postarine, uz prilaganje potvrde o kupniji
(ra¢un) i navodenie nedostatka i trenutka
njegovog nastanka.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamijene, odnosno od vraéanija
popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za taj dio.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 425893_2301

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
racun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu mozete
pronadi na: www.citygate24.de

Na stranici wwwlidl-service.com mozete
preuzeti ovaj i mnoge druge priruénike,
videozapise za proizvode i softver za
instalaciju.

Preko QR koda na naslovnoj stranici direkino
dolazite na stranicu Lidl servisa
(www.lidl-service.com) i unosom broja artikla
(IAN) 123456_7890 mozete otvoriti svoje
upute za uporabu.



LED solarni reflektor sa
detektorom kretanja

o Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog

proizvoda. Odluili ste se za veoma

kvalitetan proizvod. Potrebno je da
pazljivo procitate kompletno uputstvo za
rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za
pustanje u rad i rukovanje. Uvek se
pridrzavaite svih bezbednosnih napomena.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni
u rukovanije proizvodom, obratite se
prodavcu ili servisnom centru. Pazljivo
¢uvaijte ovo uputstvo i po potrebi ga
prosledite drugima. Naziv proizvoda u
daljem tekstu: , reflektor”

o Objasnjenje znakova

il

Procitati uputstvo za rukovanije!

Datum izdavanja uputstva za
upotrebu (mesec/godina)

Datum proizvodnije
(mesec/godina)

= Jednosmerni napon

Opasnost po Zivot i opasnost
od nesre¢a po manju i vecu
decu!

Voditi ra¢una o upozorenjima i
bezbednosnim napomenamal

L )

Opasnost od eksplozije!

il
-
A

Nositi zastitne rukavice!

Ovaij simbol zna¢i da proizvod
radi sa niskim naponom (SELV/
PELV) (klasa zastite IlI).

Zagtita od prodora prasine (ne
propusta prasinu, potpuna
‘& zastita od dodira) i zastita od

I mlaza vode iz svih pravaca.

- Svaki ispucali zastitni poklopac
L%ﬂ - p p p

se mora zameniti. U slucaju
oste¢enja proizvod odmah
stavite van pogona i obratite se
servisu na navedenoj adresi.
Nije pogodno za osvetljavanje

prostorija
E Opseg detekcije
. Obuhvatni ugao
&@E‘ﬂ )g Ambalazu i proizvod odlozite

na ekoloski prihvatljiv na¢in!
Pogresno odlaganie baterija/
punjivih baterija je $tetno po
Zivotnu sredinu!

Ambalaza od mesovitog
drveta sa FCS sertifikatom

Oznakom CE proizvoda¢
potvrduje da je ovaj proizvod
uskladen sa vazedim evropskim
direktivama.

A Proizvodi koji su oznageni
ovim simbolom ispunjavaju sve
vazede propise u ekonomskom
prostoru Republike Srbije.

® Namena

Proizvod je predviden za automatsko
osvetljavanje na otvorenom prostoru (npr. u
bastama, na terasama itd.). Proizvod ne
montirati u zatvorenim prostorima zato §to se
punjiva baterija tada ne moze puniti.
Proizvod nije pogodan za rasvetu prostorija
u domadinstvu. Ovaj proizvod je namenjen
za kori$¢enje u privatnim domacinstvima.
Drugagija upotreba od prethodno opisane ili
modifikacija proizvoda nije dozvoljena i
moze dovesti do materijalne $tete, pa ak i
do telesnih povreda. Proizvoda¢ ili prodavac
ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
koje su nastale usled nenamenske ili
pogre$ne upotrebe.
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® Obim isporuke

1 x LED solarni reflektor sa detektorom

kretanja

1 x zidni drza& (model 1020-S)
1 x montazni materijal (2x tipl i 2x zavrtanj)
1 x uputstvo za upotrebu

® Opis delova

LED modul

Prekida¢

Zavrtani
Tipl

5l El & [l [=] N o] [ (2] [=] [¥] [=]

(1020-5)

]

Solarni panel
Otvori za vodenije (1020-B)
Detektor kretanija

Obrtno dugme reflektora (1020-B)

Obrino dugme reflektora (1020-S)
Obrtno dugme zidnog drzaéa (1020-S)
Zidni drzaé (1020-5)

Zavrtanj za obrtno dugme reflektora

Otvori za vodenije (1020-S)

® Tehnicki podaci

Broj modela:

Ulazni napon
(reflektora):

Solarni panel:
Li-jonska punjiva

baterija (18650):

Sijalica:

Detektor kretanja:

Trajanije svetla:
Struja punjenja:
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1020-B / 1020-S
37V——— 5W

300 mA, maks. 1,5 W
37V=_—Z
1500 mAh

(nije izmenljivo)
56x LED

(nije izmenljivo)
Domet detekcije:
maks. 10 m
Ugao detekcije:
oko 120°

155

maks. 450 Im

Vreme punjenja: oko 7-8 h

pri 50.000 luksa
Vek trajanja LED— } 50,000 h
sijalice:
Temperatura boje: 6500 K (hladno bela)
Preporu¢ena visina | 5,

instalacije:
Dimenzije reflektora oko 20 x 14 x 4 cm

(bez zidnog (model 1020-B)
drzaca): oko 33 x 11 x4 cm
(model 1020-S)
Maksimalna oko 122 cm?
povriina projekcije: (model 1020-B)
oko 104 cm?
(model 1020-S)
Tezina: oko 250 g
(model 1020-B)
oko 260 g

(model 1020-S sa
odstojnikom)

® Bezbednosne napomene

A Bezbednosne napomene

W}ﬁ OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD NESRECA PO

MANJU | VECU DECU! Nikada nemojte da

ostavljajte decu bez nadzora sa ambalaznim

materijalom. Postoji opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Deca &esto
pofcenjuju opasnosti. Udaljite decu od
proizvoda.

# Ovaj proizvod mogu koristiti deca starija
od 8 goding, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostimg, ili osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
ili su upuéene u bezbedno koriséenje
proizvoda i razumeju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Deca ne smeju da se igraju sa
proizvodom. Cis¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju



deca ako nisu pod nadzorom.

B Nemoijte da koristite proizvod ako
ustanovite bilo kakva oste¢enja.

H Proizvoda¢/prodavac ovog proizvoda ne
preuzima nikakvu odgovornost za povrede
ili Stete koje su nastale usled nepravilne
montaze/pogre$ne upotrebe.

B Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge
tecnosti.

H Proizvod drzite dalje od otvorenog
plamena i vru¢ih povrsina.

® LED modul [1] se ne moZe zameniti.

 LED sijalice se ne mogu zameniti. Kada
izvor svetlosti dostigne kraj svog veka
trajanja, ceo proiz!od se mora zameniti.

u OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom
montaze udaljite decu od radnog
podru¢ja. Obim isporuke uklju¢uje veliki
broj zavrinjeva i drugih sitnih delova. Oni
mogu da se progutaju ili udahnu, $to moze
biti opasno po zivot.

A

u OPASNOST PO ZIVOT! Baterije /
punijive baterije ¢uvajte van domasaja
dece. Ako se progutaju, odmah potrazite
medicinsku pomo¢!

® NAPOMENA! Punjiva baterija ne moze
da se zameni. Kada se istrosi, mora da se
zameni kompletan proizvod.

| OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nemojte da punite baterije koje
nisu punjive. Nemojte da
kratkospajate baterije/punijive baterije niti

da ih otvarate. Posledice mogu biti
pregrevanie, opasnost od pozara ili
pucanja.

¥ Nikada nemoijte da bacate baterije/
punjive baterije u vatru ili vodu.

B Nemoijte da izlazete baterije/punjive
baterije mehanickom optereéeniu.

Bezbednosne napomene
zabaterije/punjive baterije

® Opasnost od isticanja
tecnosti iz baterija/punjivih

baterija

B |zbegavaijte ekstremne uslove i temperature,
koja mogu uticati na rad baterija/punijivih
baterija, kao na primer grejna tela/
direktno sunéevo zracenie.

B Izbegavaite kontakt sa kozom, ogima i
sluzokozom! U sluéaju kontakta sa
kiselinom iz baterije, pogodena mesta
odmah isperite sa puno vode i obavezno
potrazite medicinsku pomog!

u g NOSITI ZASTITNE RUKAVICE!

‘ Iscurele ili ostecene baterije/puniivi

akumulatori u dodiru sa kozom
mogu izazvati hemijske opekotine. U
takvom slu¢aju obavezno nosite
odgovarajuée zastitne rukavice.

® U sluéaju curenja baterija, odmah ih
uklonite iz proizvoda da biste spreili
ostecenja.

® Montaza

Napomena: Uklonite sav materijal za
pakovanje sa proizvoda. Pre montaze
izaberite mesto montaze. Uverite se pre
busenja rupa za uévricivanje da se na mestu
bugenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili
struju, koji bi mogli biti probugeni ili
osteceni. Za busenije rupa u zidu upotrebite
busilicu. Vodite racuna o bezbednosnim
napomenama iz uputstva za rukovanije i
bezbednost za busilicu. U suprotnom preti
opasnost od smrinog ishoda ili povreda
usled strujnog udara.

Napomena: Isporuéeni montazni materijal
je obiéno pogodan za uobicajene zidove.
Obavestite se o materijalu za montazu koji
je pogodan za povrsinu zida koju ste
odabrali. Ako je potrebno, informacije o
tome potrazite od struénjaka.

Pri izboru mesta postavljanja vodite

racuna o sledeéem:
Obezbedite da proizvod osvetljava zeljenu
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oblast. Uverite se da senzor kretanja
obuhvata Zeljienu oblast.
Senzor kretanja ima domet detekcije od
maks. 10 m, pri uglu detekcije od oko
120°.
Vodite ra¢una o tome da senzor kretanja
no¢u ne bude obasjan uli¢nim
osvetljenjem. To moze uticati na njegov
rad.
Preporu¢ena visina instalacije iznosi 2 do
4 m. Ako je moguce, reflektor montirajte na
mesto bez prljavétine i prasine, zagticeno
od kise (npr. ispod nadstresnice) i drugih
vremenskih uticaja.
Napomena: Solarni panel [2| zahteva $to
je moguce direktnije suncevo zracenje. Cak
i delimi¢no zaklanjanje solarnog panela
tokom dana moze imati zna&ajan negativni
uticaj na punjenje.
Orijentacija:
Optimalna orijentacija je prema jugu. Bolje
je da izaberete usmerenje sa manjim
odstupanjem prema zapadu nego prema
istoku.

® Montiranje reflektora

Pozicije otvora za vodenje
prenesite na mesto montaze na zidu.
Izbusite dve rupe (& 6 mm) i umetnite

odgovarajudi tipl [8] (vidi sl. Ci G).

Montiranje modela 1020-B
Zategnite zavrinje [7] u tiple [8] i ostavite
oko 3 mm mesta izmedu glave zavinja i
montaznog zida (vidi sl. C).
Dovedite otvore za vodenie 3] iznad
zavrinjeva i rpitisnite reflektor duz vodice
da biste ga vévrstili (vidi sl. C).
Ako je potrebno, prilagodite razmak
zavrinjeva od povriine za montazu da biste
postigli dobru uévriéenost reflektora.

Montiranje modela 1020-S
Uévrstite zidni drza¢ [11] tako $to cete
zavrtnjeve [7] umetnuti kroz otvore za
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vodenije [13] u tiple [8] i &vrsto zategnuti
(vidi sl. G).

Pri¢vrstite reflektor na zidni drza¢ [11] tako
$to Cefe otpustiti obrino dugme reflektora
[9] i uklonili zavrtanj [12].

Otvore reflektora i zidnog drza¢a postavite
tako da se preklope, umetnite zavrtanj
kroz otvore (vidi sl. F).

Navrtite obrtno dugme reflektora [6] na
zavrtanj i &vrsto zategnite. Proverite da i je
proizvod &vrsto nalegao.

® Poravnanje reflektora/
solarnog panela

Poravnanje modela 1020-B

Reflektor se moze poravnati horizontalno

(gore/dole) pod uglom do 180° (vidi sl. D).
Ofpustite oba obrtna dugmeta reflektora
[6] da biste podesili reflektor (vidi sl. B).
Na zeljenoj poziciji ponovo &vrsto
zategnite obrtnu dugmad. Ako je potrebno,
kao pomot¢ koristite odvija¢ da biste
pridrzali obrtno dugme.

Poravnanje modela 1020-S

Reflektor se moze poravnati horizontalno

(gore/dole) pod uglom do 180° (vidi sl. H).
Otpustite obrtno dugme zidnog drzaca [19]
da biste podesili visinu reflektora (vidi sl.
H).
Na zeljenoj poziciji ponovo é&vrsto
zategnite obrtno dugme.
Otpustite obrtno dugme reflektora [9] da
biste podesili ugao (vidi sl. H).
Na zeljenoj poziciji ponovo évrsto
zategnite obrtno dugme. Ako je potrebno,
kao pomot¢ koristite odvija¢ da biste
pridrzali obrtno dugme.

Napomena: Senzor kretanja raspolaze
uglom detekcije do 120°. Vodite ra¢una o
tome da detektor kretanja bude usmeren na
zelieno podrugje detekcije.

Napomena: Vodite ra¢una o tome da
povrsina solarnog panela [2] ne bude



zaprljana, kako bi se garantovalo optimalno
funkcionisanie.

Orijentacija:

Optimalna orijentacija je prema jugu. Bolje
je da izaberete usmerenje sa manjim
odstupanjem prema zapadu nego prema
istoku.

® Punjenje punjive baterije

Punjiva baterija se puni u svakom rezimu.
Optimalno punienje postizete na pocetky,
kada je proizvod isklju¢en.
Napomena: Punjiva baterija ¢e nakon 7
do 8 sati pri dobrom sunéevom zracenju biti
napunjena. Trajanje punjenja zavisi od
nivoa napunijenosti punjive baterije, kao i
kvaliteta sun¢evog zracenija.

®Rad

Proizvod moze da se koristi u vige rezima.
Oni se mogu podesavati pomocu prekidaca
(5].

Napomena: Solarni panel ukljucuje
proizvod u sumrak, odn. kada je mrak, u
rezimu koji ste podesili.

Napomena: Punjenje punijive baterije
preko solarnog panela ne zavisi od toga koji
rezim je izabran. Punjenje se odvija uvek.

Rezim 1
Pritisnite prekida¢ [5] na 3 sekunde da
biste presli u ,rezim 1.
Reflektor se pali 1 put i prebacuje se na
orijentaciono svetlo (smanjeno osvetljenje).
Ako detektor kretanja otkrije kretanje u
okviru svog dometa, reflektor se pali sa
punim osvetljajem.
Nakon oko 15 sekundi, ponovo se
uklju€uje orijentaciono svetlo.

Rezim 2
Ponovo pritisnite prekida¢ [5] da biste
presli u ,rezim 2.
Svetlo ¢e zatreptati 2 puta i zatim ¢e se

iskljuciti.

Ako detektor kretanja otkrije kretanje u
okviru svog dometa, reflektor se pali sa
punim osvetljajem.

Nakon oko 15 sekundi, ponovo se
ukljuéuje svetlo.

Rezim 3
Ponovo pritisnite prekida¢ [ 5| da biste
presli u ,rezim 3”.
Svetlo ¢e zatreptati 3 puta. Orijentaciono
svetlo (smanjeno osvetlienije) je trajno
ukljugeno. Detekior kretanja pri tom nije
aktivan.

Iskljuéivanije reflektora
Pritisnite prekidac [5] ¢etvrti put da biste

iskljucili reflektor.

o Otklanjanje smetniji

= Smetnja
= Uzrok
= Redenje

= Proizvod se ne ukljucuje.

= Proizvod je iskljucen.

= Pritisnite prekida¢ [5] da biste
ukljuéili proizvod (vidi poljavlje
~Rukovanije”).

Cee®e O®e
|

= Svetlo treperi.

= Punijiva baterija je skoro prazna.

= Napunite punjivu bateriju (pogledaijte
poglavlje ,Punjenje punjive
baterije”).

(ONOX |

o Ciséenje i skladistenje

Isklju&ite proizvod, ukoliko ga ne koristite,
skladistite i/ili zelite da ga o¢istite.
Redovno proveravaite da li na detektoru
kretanja [4] i solarnom panelu [2] ima
prljavétine. O¢istite da bi se obezbedio
nesmetan rad proizvoda.

Proizvod, a posebno solarni panel, tokom
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zime odrzavaite &istim od snega i leda.

Za ¢iséenie koristite samo suvu krpu koja ne
ostavlja vlakna. U slucaju jace zaprljanosti
blago navlazite krpu.

e Odlaganje u otpad

Pri razvrstavanju otpada obratite
paznju na oznaku ambalaznog
materijala koji se oznacava
skraéenicama (a) i brojevima (b) sa
sledec¢im znacenjem:

1-7: Plastika

20-22: Papir i karton

80-98: Kompozitni materijal

s  Moguénosti za odlaganje

W dotrajalog proizvoda mozete
saznati u opdtinskoj ili gradskoj
upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine,
nemojte odlagati svoj dotrajali
proizvod kao kuéni otpad, ve¢ ga
odlozite na stru¢an nacin. O
mestima za prikupljanje i radnom
vremenu mozete se informisati kod
lokalne uprave.

/N,
A

a

Neispravne ili istrosene punjive baterije
moraju se reciklirati u skladu sa direktivom
2006 / 66 / EZ i njenim izmenama. Punijive
baterije i / ili proizvod predajte preko
sistema za prikupljanje koji se nude kod vas.
Pogresno odlaganije punijivih
E baterija je stetno po Zivotnu
sredinu!
Punjive baterije ne smeju da se odlazu u
kuéni otpad. One mogu da sadrze otrovne
teske metale*) i podlezu propisima za
rukovanje posebnim otpadom. Baterije i
punjive baterije, koje nisu fiksno ugradene u
uredaj, moraju se izvaditi pre odlaganija i
zasebno odloziti. Baterije i punjive baterije
predaijte samo u praznom stanju! Ako je
moguce, koristite punjive umesto
jednokratnih baterija.
*) oznaceno sa: Cd = kadmijum, Hg = Ziva,
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Pb = olovo.
® Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate
garanciju od 3 godine od datuma kupovine.
U slu¢aju kvara na ovom proizvodu, imate
zakonska prava na reklamaciju kod
prodavca proizvoda. Ova zakonska prava
nisu ograni¢ena nasom garancijom kao 3o
ie navedeno u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine.
Sacuvaite originalni ra¢un, ise¢ak sa kase.
On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako
dode do gregke u materijalu ili izradi u roku
od tri godine od datuma kupovine ovog
proizvoda, proizvod ée biti besplatno
popravljen ili zamenjen po nagem
nahodenijy, ili ¢e biti vraéen novac u visini
kupovne cene. Ova usluga garancije u
okviru trogodisnjeg garantnog roka zahteva
da se dostave neispravan uredaj i racun
(ise¢ak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nastanka.
Kada je nedostatak pokriven nasom
garancijom, vraticemo Vam popravljeni ili
novi proizvod. Sa popravkom ili zamenom
proizvoda ne zapoginje novi garantni rok.
Garantni rok i zakonski zahtevi u
slué¢aju nedostataka

Garantni rok se ne produzava uslugom
garancije. Ovo vazi i za zamenjene i
popravliene delove. Oste¢enja i nedostaci
koji se ustanove nakon raspakivanja posle
kupovine moraju se odmah prijaviti.
Popravke se naplacuju nakon isteka
garantnog roka.

Obim garancije

Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smernicama kvaliteta i pazljivo
testiran pre isporuke. Garancija se odnosi
na greske u materijalu ili izradi. Ova
garancija ne pokriva delove proizvoda koji
su podlozni normalnom trodenju i habaniju i
sfoga se mogu smatrati potro$nim delovima i



ne pokriva oste¢enje lomljivih delova, kao
$to su prekidaci, punjive baterije ili delovi od
stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako
je proizvod oste¢en, nepravilno koriséen ili
servisiran. Za pravilno kori$¢enje proizvoda
neophodno je pridrzavati se svih instrukcija
navedenih u uputstvu za upotrebu. Namene
i rukovania koja nismo preporuéili ili na koja
se upozorava u uputstvu za rad moraiju se
obavezno izbegavati. Ovaj proizvod je
namenijen samo za privatnu upotrebu i nije
predviden za komercijalni sektor. Garancija
se ponistava u sluaju nepravilne upotrebe i
nepravilnog rukovania, primene sile i
intervencija koje nisu izvr§ene od strane
naseg ovlaic¢enog servisnog predstavnistva.
Obrada v sluéaju zahteva po osnovu
garancije
Da bi se garantovala brza obrada Vaseg
zahteva, pratite slede¢e Napomene:
Za sva pitanja pripremite racun i broj
proizvoda (npr. IAN 123456) kao dokaz o
kupovini.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili
na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U slu¢aju da dode do smetnje u radu ili
sliénog nedostatka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
Proizvod, za koji je ustanovljeno da je
neispravan, mozete da posaljete na
navedenu adresu servisa bez placanja
postarine, uz prilaganije racuna (isecak sa
kase) i navodenie nedostatka i vremena
njegovog nastanka.

® Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 425893_2301

Aktuelnu verziju uputstva za koriséenje nadi
¢ete na: www.citygate24.de

Na sajtu www.lidl-service.com mozete da
preuzmete ovo i mnoge druge priruénike,
video klipove za proizvode i softver za
instalaciju.

Preko QR koda direkino dolazite na sait Lidl
servisa (www.lidl-service.com) i unogenjem
broja artikla (IAN) 123456_7890 mozete
da pogledate i preuzmete kompletno
uputstvo za upotrebu.

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800-300-199

- posaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamaciie.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanije servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nage
Sluzbe za potrosace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o
zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utie, niti iskljucuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazecim Zakonom o zastiti potro$aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i materijaly, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguda, ili

ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavca
povrat novca.

Ukupan rok garancije je *3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od
strane kupca, a $to se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoé¢, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajué¢e delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcy, a na osnowu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.



Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.
2.

SINE-NEES

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.
Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi i o$teéenja na uredaju posledica delovania spoljnih
uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanije cevi
usled smrzavanja, osteéenja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije korigé¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treé¢e neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije korigé¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢iscenie i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod korig¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: LED solarni reflektor sa detektorom kretanja

Model:

1020-B / 1020-S

IAN / Serijski broj: 425893_2301

Proizvodac: citygate24 GmbH, Alistadter Straf3e 8,

20095 Hamburg, GERMANY

Ovlaséeni serviser:

Datum predaije robe
potrodacu (datum sa
fiskalnog ra¢una):

Uvozi i stavlja u promet: | Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs




CeetonuopneH conapeH
NMPOXKEKTOP CbC CEH30p 3a
ABUXKEeHue

® BrBepneHue

MNosppasseame Bu 3a nokynkara Ha

To31 HoB NpopyKT. Bue usbupare

€[MH BMCOKOKQYECTBEH MPOMYKT.
Mons, npouetete HanbAHO M BHMMATENHO
TOBO PLKOBOACTBO 3 ekcnnoaraums. Tosa
PbKOBOACTBO C& OTHACA 30 TO3M MPORAYKT M1
ChbPXKA BAXKHM YKA3CHMS 30 BbBEXAAHE B
excrnnoatayms 1 paborta. Bunaru cnassaitre
ykasanmsTta 3a 6esonacHoct. AKo umate

BBMPOCH MNK He CTe CUrypHM Np1 padotara ¢

npopykTa, ce cebpxxete ¢ Bawms meprosey
unn cepeustmug LeHTsp. MNasete Toea
PbKOBOACTBO CTAPATENHO M rO NpepaitTe Ha
TPETM LA, OKO € HEOBXORMMO.
Haumerosanue Ha npogykta, no-gony:
+Ipoxektop”

® O6sicHeHMe HA 3HauuTe

Mpouetete prrkoBoacTBOTO 30
exkcnnoartayms!

M3paHue Ha pbKOBOACTBOTO 301
ekcnnoaraums

(meceu/roaunHa)

[ara Ha npoussoacTeo
(mecew/rogmHa)

lNocrosHHo Hanpexxerne

OnacHocT 3a KBOTA M
OMACHOCT OT 3MIOMONYKK 30
Manku 1 no-ronemm pgeual
Cnassaitre npegynpepurentue
YKOA3QHMs M Te3M 30
6e3onacHocT!

OnacHocrt o1 ekcnnoams!
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FSC
MIX

Packaging
FSG* 164456

Hocerte 3awmtin purasuum!

To3n cumson osHauasa, ye
NPOAYKTT padoth ¢
6e30nacHo

Hucko Hanpexerme (SELV /
PELV)(3awuren knac llI).
3awmra cpetly NPOHWKBAHE Ha
npax (npaxoycroitumeocrT,
MbIHA 3AWMTA CPeLLy Aocer) u
30LMTA CPELLy BORHM CTPYM OT
BCUYKM MOCOKM.

BCeKM HCII'IyKOH 3AWMTEH KANAK
Tpa6ea pa 6vae cmeHeH. Mpu
nospepa He3a6aBHO cnpeTte
€KCMNoaTauMsTa HA NPORYKTa
M Ce CBBPXETE CbC CEPBM3A HA
NOCcoYeHus No-gony agpec.

He e nopxopswy 3a sbTpeLuHo
OCBETNEHME.

O6xBar HA 3aCHYaHE:

bren Ha obxsarta:

M3xebpnete otnagbumre ot
ONAKOBKATA M NPOAYKTA MO
eKonorocko6paseH HaumH!
LLletv 30 okonHara cpepa
NOPOEAM HENPABUIHO
M3XBbPRIHE Ha 6aTepumnte/
akymynatopHure 6arepmu!

Onakoeka o1 cmeceHa
LbPBECHHA, CepTUPULMPAHT
no FSC

C ,CE” mapkuposkara
MPOW3BOQMTENAT NOTBLPXKAABA,
ye NPOQYKTLT OTTOBAPS HA
MPUMOXKMMMUTE EBPOMEIACKM
AMPEKTUBM.



A Mpopyktnte, Mapkuparmu c
TO3M CMMBOJI, OTTOBAPAT HA
BCMUKM MPUIOKMMM
pasnopenbu B
MKOHOMMYECKOTO
MPOCTPAHCTBO HA
Peny6nuka Copbus.

® Ynorpeba no
npeaHA3sHAaJYeHue

[NpopyKTbT € NpeAHa3HAYeH 30 ABTOMATUYHO
BBHLLHO OCBETNIeHMe (HAMPUMEP 3 rPAAMHA,
Tepaca u gp.). He 1pa6ea pa ce uncranmpa
BbB BBTPELLHM MOMELLIEHMS, ThI KATO TaM
aKyMyNaTopHaTa 6aTepHs He MOXeE Aa ce
3apepy. Tosun NpopykT He e nopxopAly 3a

OCBETNIeHne HA nomeLlleHna B QOMAKMHCTBOTO.

Tosn npopyKT e NpegHAsHAYEH camo 3a
ynotpe6a B 4aCTHM goMakmHcTea. Besko
APYro M3Mon3saHe, OCBEH OMUCAHOTO
no-rope, WK1 NPOMSHA HA NPOLYKTA He e
PA3peELLEHO M Lie foBefe O MATEPUAITHM
LLeTH MNK [OPM [0 TENECHM YBPEXAAHMS.
NpowussopuTenst unm TbproseLbT He Noema
OTIOBOPHOCT 34 LETU, NPUYMHEHM OT
HENPABMIHA WMAKM NOrpeLLHa ynotpeba.

® O6xBar HaO AOCTABKATA

1 Bp. ceetopMopeH conapeH NPOXeKTop Cbe
CEH30p 30 ABMKEHHe

1 6p. crenen gvpxau (mogen 1020-S)

1 6p. MOHTAXKHM MaTepHanM
(2 probena u 2 suHTa)

1 6p. PbKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS

o OnucaHue Ha yacrture

CeetopmoneH mogyn
ConapeH naxen
Bopewyn otsopu (1020-B)

CeHzop 30 OBUXKEHUE

[] (2] [ [4] [=]

MNpeskntousaren

[o]

Mpeskntousaten ¢ sbpTaLYy ce ByToH
(1020-B)
Bunt

Oioben

Mpeskntousaten ¢ BbpTALY Ce BYTOH HA
npoxekrop (1020-S)

[e] [=] (]

&l

Mpeskntodsaten ¢ BbpTALY Ce BYTOH HA
crerer gbpxxau (1020-S)

Crenen gppxay (1020-S)

BuHT 30 BLPTIWMS ce ByTOH Ha

npoxekropa (1020-S)

5] E]

&l

Bopewym oreopu (1020-S)

® TexHUYECKU AAHHMU

Homep Ha mopena:

BxopHo Hanpexxexue

1020-B / 1020-S

37V———=5W
(npoxexkTop):
Conapet naxen: 300 mA, make. 1,5W
INutneso-onHa 37V——=,

6arepus (18650):

1500 mAh (He moxe
A0 Ce nopmeHs)

Mamna: 56x LED (He moxe pa
ce nopmeHs)

CeHszop 3a OuanasoH Ha

BBMKEHWE: 3acuyare: makc. 10 m
bren Ha nokpume:
npuén. 120°

MpogbrxurenHoct 15 cox.

HO ocBeTneHue:

Enektpuuecka

eHeprus 30 makc. 450 Im

oCBeTNEHHE:!

Bpeme 3a okono /-8 vaca

3apexaaHe: or 50 000 nykca

LED

ekcnnoarauyuored  okono 50 000 uaca

XKMBOT:

Usetna ) 6500 K (ctyneHo 64n0)

TemnepaTypa:

Mpenopbunrenta

BUCOYMHA HA npuén. 2 -4 m

MOHTAX:
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Pasmepu Ha
npoxektopa (6e3
CTEHEH AbpXauy):

Makcumanta
MOBBPXHOCT HA
MPOXeKTMpaHe:

okono 20 x 14 x 4 cm

(mogen 1020-B)
okono 33 x 11 x

4 cm (mogen 1020-S)

okono 122 cm?
(mogen 1020-B)
okono 104 cm?

(mogen 1020-S)
okono 250 g
(momen 1020-B)
okono 260 g
(mogen 1020-S ¢
AMCTaHUMOHEP)

Terno:

® YkasaHus 3a 6e3sonacHocT

YkasaHus 3a
6e3onacHoOcCT

ﬁ%

OMNACHOCT 3A >)KMBOTA U
ONMACHOCT OT 3/IOMNMONYKU
3A MAJIKM U NO-TONEMM LAELLA!

Hukora He octaesitte geyata aa urpast 6e3

HOA30P C MaTepuanuTe ot onakoekara. Mma

OMOCHOCT OT 30[YLUCBAHE YPe3 ONAKOBbYHMS

matepuan. Jeuara yecto nopueHssar

onacHoctute. Bunaru gpwxre peuyara ganey
oT npopaykTa.

B To3u NpopyKT MOeE [ Ce M3MOM3BA OT feud
Hag 8 v noseue rofMHM, KOKTO M OT LA C
HOMANEHH GUMUECKM, CETUBHM M
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MNK C MNCA Ha
OMMUT M 3HOHMSA, OKO €A BMNM HABMIOJABAHM
WM MHCTPYKTMPAHHM 30 Be30nacHa
ynotpe6a Ha npogykta u paséupar
npomsTMuaLmTe onacHoc. [euara He
Tps6Ba A MrPaST C NPOAYKTA.
IMoUMCTBOHETO M NOAPBLXKKATA HA
notpebutens He TPAGBA A4 Ce M3BLPLUBAT OT
peua 6e3 Hagzop.

B He u3nonssaitte npopykta, ako 3a6enesxute
noBpena.

M [Npowussoputenst/ pUCTPUBYTOPBT HA TO3M
MNPORYKT He HOCK OTFOBOPHOCT 3
HOPQHSBAHMS WM NOBPERM B PE3YNTAT HA
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HEMPABMIEH MOHTOXK,/ HENPABMIHA
ynotpe6a.

B He notansitte npogyKTa BbB BORA MM APYTH
TEeYHOCTH.

H [Nasete NpopyKTa AANeY OT OTKPMT OrbH M
ropeLLy NOBbPXHOCTH.

® Csetopmopnmst mogyn [1] He moxe na ce
cMeHs.

B CeeTopMopuTe He MOTQT i CE 3AMEHST.
Korato CBETIMHHMST M3TOUHMK BOCTUIHE KPS
HO eKCMAOATAUMOHHMS CH1 XKMBOT, LIenusT
NpopyKT Tps6Ba AQ GbAE 3aMEHEH.

= OMACHOCT 3A )KUBOTA! [Jpuxre
peuaTta ganey of paBoTHATA 30HA NO Bpeme
Ha monTaxk. OBxBaTsT HO gocTaBKATA
BK/TIOUBA PA3NMYHM BUHTOBE, KAKTO M [PYTH
manku vyactm. Te morat aa Gbgar
KMBOTO3ACTPALUABALYM MPH MOTTBLYAHE MK
BOMLLBHE.

YkasaHusg 3a 6e3onacHocTt
A 3a 6arepun/
aKymynaropHu 6arepum

= OMACHOCT 3A >)KUBOTA! barepumre /
aKymynatophuTe 6atepum Tpaéea fa ce
nassT ganey ot obcera Ha peua. Mpu
MOMbLYaHE HE3a6ABHO MOTbPCETE NEKAPCKA
nomoLy!

u YKA3AHME! Acymynatoprata 6atepus He
Moxe fia ce cmeHs. B kpas Ha
€KCNAIoaTaLMSTA My, LIeNWaT NPoayKT Tpsi6sa
Aa ce cvbepe KaTo OTNOgbK.

[ ONMACHOCT OT EKCNno3us!
Hukora He npesapexpaiite
~  6arepuure. He cvepmrssaiite Ha
kbco 6atepuu / akymynatophm 6arepum 1/
unu He ™ otapsitte. Pesynmamt Moxe ga
6bpe nperpssaHe, MOXAP MK B3PMB.

B Hukora He xsbpnsitre 6arepumte /
QKyMynaTopHuTe 6aTepHM B ObH MM BOAQ.
B He wanaraitte 6arepumte / akymynatopHute

6aTepHM HO MEXQHWUUHO HOTOBOPBAHE.



® Puck oT u3TMYAHE Ha
6arepmn/aKymynaropHm

6arepum

B 36sreaiite eKCTPeMHM yCroBus u
TeMNepaTypH, KOUTO MOTAT AQ Bb3AEMCTBAT
Ha Batepumte / akymynaTtopHute 6atepmu
Hanp. BbPXy paguatopu / NpsKa cibHYesa
CBETIMHA.

B M136srsaiiTe KOHTAKT C KOXATA, O4MTE M
nurasmumte! Mpu KOHTAKT ¢ akyMynaropHa
KMCenmHa, He3aBaBHO M3NNaKHeTe
30CErHaTMTe MECTa OBMIHO C YMCTa BORA M
He306aBHO noTbpceTe NekapcKka nomoL!

m g~ HOCETE 3ALLUTHN
‘1\ /\“ PBbKABULIN! U3reknute nnm

~ nospepenn 6atepun /
QKyMynaTopHM 6aTEpUM MOTAT AQ MPUYUMHST
M3raPsAHMS, AKO BIIS3OT B KOHTAKT C KOXATA.
3a TOBO B TO3M CNyYait HOCETE MOFXOMALLM
30LMTHA PBKABMLM.

M B cnyuait Ha u3tuaHe Ha BatepuuTe,
OTCTPAHETE 1 BE[HATA OT MPOQYKTA, 3d Ad
n3berete nospepy.

® MoHTOXX

Ykasanue: OrctpaHete BCMUKKM OMAKOBBYHU
matepuanu ot npogykta. Pewete kvae aa
MOHTMpATE NPOAYKTA Npeau MoHTax. [1penm
Aa npoBueTe MOHTAXKHUTE OTBOPH, Ce
yBEpETe Ce, Ye HO MICTOTO HO NPOBMBaHE He
MOTQT [0 Ce MPOBUST MNK NOBPERAT
TPLBONPOBOAK 30 a3, BOAA MU
enextponposopy. Manonseaiite GopmalumHa,
30 Aa npobueTte OTBOPHTE B 3M[APMSTA.
Cnassajitte yka3aHmsTa 30 6€30MacHOCT ot
MHCTPYKLMMTE 30 eKCNoaTaums 1
6e3onacHocT Ha 6opMawuHata. B npotveen
Cyyalt ChLUECTBYBO ONACHOCT 30 CMBPT MK
TOKOBA YAAP.

Yxasauue: [punoxennte MOHTXHM
MOTEPUMANK CO NORXORILUM 30 CTAHRAPTHA
cTabunHa sugapus. Pasbeperte kou
MOHTCDKHM MATEPUANM €A MOAXOAILLM 3

MOHTQXKHATA NOBBPXHOCT, KOSTO CTe M3Bpan.
Ako e Heobxopmmo, ce uHpopmupaiite
MO-NOAPOBHO 30 TOBA OT CMELMANMCT.

Mpu n360p HA MACTO 30 MOHTAXX

o6bpHeTe BHUMAHME HA CNIEAHOTO:
YBeperte ce, Ye NPOAYKTLT OCBETIBA
»enaxata obnact. Ysepete ce, Ye CeH30pbT
30 gsvkeHue [ 4] obxsalya xxenaHata
obnacr.
CeH3op®bT 30 ABMKEHME MMA AMAMO30H HA
3acuuare ot makc. 10 m npu bren Ha
3acuuare ot npuén. 120°.
O6bpHeTe BHUMAHME CEH30PDBT 30 ABMKEHWE
AO He e OCBETEH MPE3 HOLYTA OT
ynuuHoTo ocsetneHne. Tosa Moxe fa
nonpeun Ha dbyHKUMSTA.
lNpenopbunTenHaTa BUCOUMHA 30 MOHTOX €
o1 2 o 4 m. AKo e Bb3MOXHO, MOHTUpQITE
MPOXEKTOPA HA MACTO 6€3 3aMbPCABaHe 1
NPaX, 30LWMTEHO OT AbXA (HaNpUMep nog,
HOBEC HA MOKPHBA) M APy aTMOChEpPHM
BIIUAHUA.

Ykasanue: Conaphusr naxen [ 2| usmckea

Bb3MOXHO HAM-AMPEKTHA CIIbHYEBA CBETIIMHA.

YacmMyHoTo 30ceHYBOHE HA CONAPHMS NAHEN

MNPe3 AeHs MOXe 3HOYMTENHO A MOBMMSE HA

npoLeca Ha 3apexpaaHe.

Mocoka:

OnmmanHo e opueHtayusta Ha tor. [Mo-

cKopo m3bepete OPHUEHTALMS C NeKku

OTKIIOHEHMS HA 3AMAf, a HE NIEKO OTKIOHeHWe

HQ M3TOK.

©® MoHTUpauTe npoxkeKkropa

HaHecete nosuumute Ha BopeLyMTe OTBOPH
[3]/[13] & Toukata Ha MOHTAX BBPXY
cTeHara.

Mpobuitte pea oteopa (@ 6 mm) u
nocrasete nopxopAum arobenn [8] (Bux

dur. Cu G).
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Montupaire monena 1020-B
3asuitre suntosete [7] 8 grobenure [8] u
ocTaBeTe OKOMO 3 MM PA3CTOSHUE MEXAY
IMOBATA HO BUHTA M MOHTOXKHOTA CTEHO (BMXK
dur. C).
Beeepete BopeLymte otBopm | 3| Bbpxy
BUHTOBETE M HATUCHETE MPOXXEKTOPA MO
NPOTEXEHKe HA BO[AYA, 30 [d 1O
3akpenute (suxte dur. C).
Ako e HeobxopmMo, KopuMpaiite
PO3CTOSHMETO MEXKAY BUHTOBETE M
MOHTOXKHOTA NOBBPXHOCT, 30 AA NOCTUTHETE
CTaBUIHO NONOXEHNE HA NPOXEKTOPA.

Montupaitre monen 1020-S
3arernerte crentara kowsona [11], karo
nocraeute BunTosete [7] npes sopewmre
oTBOpH B qrobenute [8] 1 rm 3aterHete
3ppaso (sux dur. G).
MpuKpeneTe NpoxeKkTopa Kb CTEHHMS
mvpxxay [11], karo pazsuete BbpraLys ce
6yToH Ha npoxektopa (9] u otctpanmte
BuHTa [12].
Hacouete oteopure Ha nposxxekropa u
CTEHHMS [bPXKAY e[MH HOR, APYT M NOCTaBeTe
sunTa 12| npes oteopure (Bux ur. F).
3asbprete BbPTILLMA ce BYTOH HA
npoxektopa [6] Bbpxy BUHTOBETE M !
3aterHete pvuto. [posepete crabunHoto
MOMOXEHWE HA CTEHHATA KOH30MA.

® HacousaHe Ha npoxekropa/
conapHuvsa naHen

MoppasHere mopena 1020-B
MpoxekTopbT MOXE [a 6bae HAcoueH
XOPU30HTaNHO (Harope/Hagony) Ao brbA ot
180° (Bu>x dur. D).
Passuitte geata ebpTALLM ce ByTOHA Ha
nposxextopa [6], 30 ga Hactpoute
nposxextopa (sux dur. B).
[Mpu >enaHoTo NoNoXeHHe, 3aTerHete
OTHOBO BbpTALYMTE Ce ByToHu. Ako e
HeOBXO[MMO, M3MON3BaliTE OTBEPTKA, 30 AA
KOHTPMPATE BMHTO HQ BbPTALUMA Ce ByTOH.
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Monpaexnere monena 1020-S
MpoxekTopsT MOXe [a 6bae HacoueH
XOPW3OHTAMNHO (Harope/Hagomny) Ao brbn of
180° (Bux dur. H).
Pasxnabete BbpaLLMa ce BYTOH HO CTEHHMS
ppxxay [10], 30 ga Hactpoure BucounHara
Ha npoxekTopa (suxte ¢ur. H).
[Mpu >xenaHoTo nonoxetue, 3aterHere
OTHOBO BBPTALYMA Ce ByTOH.
Passuitte sbprawma ce GyToH Ha
npo>xekropa | 9], 30 ga HacTpoute
npoxektopa (smx ¢ur. H).
[Npy xenaHoTo nonoxeHue, 3arerHete
OTHOBO BBPTALYMA e ByToH. AKo e
HEOBXO[MMO, M3NON3BAMTE OTBEPTKA, 30 A
KOHTPWPATE BUHTA HA BLPTALMA Ce BYTOH.

YkazaHue: CeH3opbT 30 ABMKEHNE MMA bIbII
Ha nokputie o 120°. O6bpHete BHUMAHME
CEH30pPbT 30 ABMXKEHME 1A € HACOYEH TOUYHO
KbM 30HATA 30 30CHMUYAHE, KOSTO MCKaTe.
YkasaHue: BHumasaite nosbpxHocTta Ha
conapHus naxen [2| pa He e 3amMbpceHd, 3
[Q MOXE [0 C& OCUIYPH OMTUMAITHO
$yHKUMOHMPaHE.

Mocoka:

Onmmarnto e opuentayusta Ha tor. [o-
cKOpO M3bepeTe OPHUEHTALMS C NeKkK
OTKITOHEHMS HA 3aMaf, A HE NEKO OTKIOHEeHWe
HQ M3TOK.

@ 3apexpaaHe Ha
akymynaropHara 6arepus

AkyMynatopHaTa 6atepus ce 30pexaa Bbs
BCEKH pe)KMM. MO)KeTe 0a noctrHete
ONTUMANHO 30pe)KF|,GHe B HAYANOTO, KOrato
I'IpOFl,yKTbT € U3KIMOYEH.
Ykasaume: Cnep 7 po 8 uaca c gobpa
CITbHYEBA CBETIMHA, OKYMYNATOPHATA
6arepus e 3apepeHa. [Mpopbmxurentocta
HO NPOLECa HA 3aPeX[aHe 30BMCH OT
CBbCTOAHMETO HA 30p5|,q HA GKyMyJ'IGTOpHCITCI
60Tepm N OT KAYEeCTBOTO HA CNbHYEeBATA
CBET/INHA.



® YnpasneHue

MpoayKTsT MOXe Aa PABOTH B TPM PA3IUYHM
pexxuma. Te MoraT Aa ce HACTPOST ¢
npeskntousarens [5].

Ykazanue: ConapHust naHen BKnto4sa
NPORYKTA NP 30PAYCBAHE WM ThbMHMHA,
cnopep, HacTpoenns ot Bac pexxkum.
YkasaHue: 3apexgaHero Ha
QKyMYNOTOPHATA 6ATEPHSTA NPe3 CONapHMs
NAHEN HE 30BMCU OT PEXMMBT, KOMTO €
n3bpan. Bunarm ce usebpLuBa 30pexaaHe.

Pe>xum 1
Hamcrere npeekntousarens |5 | 3a 3

cekyHgy, 3a ga npesknroymte B ,Pexmnm 17
YHOM, o ,

[Mpo>eKkTopbT CBETBA BEAHBX M NPEMMHABA
KbM CBETIIMHA 30 OpPWEHTaUMd (HOManeHa
spKocr).

AKO CeH30pbT 30 ABMKEHWE 3acede
ABVMKEHME B POMKMTE HO CBOS OGXBAT,
NPOXXEKTOPBT CBETBA C MbIHA FPKOCT.
CeetnmHATA 30 OpMEHTaUMs Ce BKITIOYBA
OTHOBO Crnef okono 15 cekyHau.

Pe>xum 2
HamucHete npeskntousarens [5] otHoso, 3a
ga npeeknounte B ,Pexxum 27,
CeetTnuHaTa MMra 2 MbTi U Crep, ToBa ca
U3KIMIOYBA.
AKO CeH30pbT 30 fiBUXKEHME 3aceve
[BMXKEHME B PAMKMWTE HO CBOS OBXBAT,
NPOXXEKTOPBT CBETBA C MbHA FPKOCT.
CeetnMHaTa 30 U3KNIOYBA OTHOBO CREN,
okono 15 cekyHpy.

Pexxum 3
Hamcrete npeskntousarens [5] otHoso, 3a
pa npeskntounte B ,Pexum 37,
CsetnuHara mura 3 mvti. CeetnmHara 3a

OpMEHTALMS (HOMAMEHA APKOCT) € BKIKOYEHA

30 NOCTOAHHO. CeH30p‘bT 30 ABMOXKEHME e
HEAKTUBEH.

Uskniouere npoxxekropa
Hatmcrere npeskntoYsaTens YeTBbPTU
MbT, 30 A4 U3KNIOYUTE NPOXKEKTOPA.

©® OrcTpaHsBaHe HaA
HEeMN3NpPAaBHOCTU

= [pewa
= [Mpuunna
Pewenne

= [lpopyKTsT He ce BKMtOUBA.
[NpopyKTsT € M3KMtoYeH.

= HamcHere npeskniousarens [5], 3a
AQ BKNIOUMTE NPOAyKTa (BK>KTE rMaBA
»Excnnoarayms”).

cCee C®e
|

CeeTtnmHata mMura.

= AxymynaropHarta 6atepus e nout
M3TOLLEHa.

= 3apegete akymynatopHara 6atepus

(8w rnaea , 3apexpaHe Ha

akymynatopHata 6arepms”).

OX
I

@ MMouncreaHe U cCbXpaHEeHUue

Mskntouete npopykTa, korato He uckare aa
rO M3MON38aTe, 30 CbXPAHEHWE W/ nnu
NOYMCTBAHE.

[Nposepseaiite pepoBHO CeHsopa 3d
ABv>KeHue [ 4| u conapHms naven | 2] 3a
sambpceseare. Otcrparere v, 3a aa
OCHrypuTe NPABUIHOTO GYHKLUMOHMPAHE HA
npopyKTa.

MNpes 3umara nopabpP KaiTe NPOAYKTA U
Hait-Beue ConapHus naHen 6e3 cHAr v nep,.
30 NouMCTBaHE M3MOM3BAMTE CAMO CyXd
kbpna 6e3 snacuuku. [Mpu cunHo
30MbPCIBAHE, HABMOXKHETE NIEKO KbpraTtd.
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o Cr6upaHe Ha oTNAgbLUMUTE

Cnas3saitte 0603HaUYEHHETO HO
ONAKOBBLYHMTE MATEPMANM MO BPEMe
HO Pa3menHoTo chBupaHe Ha
OTNAAbUMTE, KATO Te Ca OBO3HAYEHM
cve cvkpatyenus (a) u umcna (b) cve
CNEQHOTO 3HaYEHME:

1-7: Mnactmacu

20-22: Xapmms 1 KapToH

80-98: KomnosutHu matepranu
« Moxerte fa ce cebprxerte ¢ Bawara
OBLUMHCKA MK rPAACKa
QAMMHMCTPALMS 30 ONUMHTE 3
cvBMpaHe HO OTNOABLM.

B mHTepec Ha onassaHeto Ha
OKONHATA Ccpefa He chBupaiite
oTnapbLuTe OT NPOAYKTa CM KATO
6UTOB OTNAOBK, OKO € MMHAMO
BPEMETO My HO eKCnioaTauus, a
BMECTO TOBA ro crbepete no
komneTteHTeH HaunH. OTHOCHO
MeCTaTa 3a ChéMpaHe U paboTHOTO
MM BpEME MOXeTe Aa ce
KOHCYNTMPATE C MECTHATA
QAMMHMCTPALMS.

/.
&y

OedextHuTe Mnu M3NON3BAHM QKYMyNATOPHM
6atepun Tps6Ba AA GBAAT PELMKIMPAHM B
cvotsetcraue ¢ Oupektmsa 2006/66/EO u
HeMHuTe uameHeHus. BbpHrerte
akymynatopHute 6arepuu u/unm NpoaykTa B
HOMMYHUTE COOPHM MYHKTOBE 30 OTNAZbLM.
LLletn 3a okonHara cpepa
ﬁ fnopaau HenpaBuNHO cbbupaHe
Ha OTNAAbUMUTE OT
akymynaropHure 6arepum! Omagsuure
oT akymynatopHu 6atepum He Tps6ea pa ce
cv6Mpat 3aegHo ¢ 6utoeuTe oTNagbUM. Te
MOTAT A CbEbPIXKAT TOKCUYHM TEXKM MeTann™)
M MOAMEXAT HA TPETMPAHE KOTO ONACHM
otnapbum. batepumte u akymynarophure
6aTepum, KOUTO HE Ca BIPOAEHM B
YCTPOMCTBOTO, TPA6BA AQ Ce M3BOAST

NPEABAPUTENHO U AA CE U3XBBPIAT OTREMHO.
Mons, npegasaiite 3a otnagbum 6atepum 1
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aKyMynaTtopHu 6atepum, camo ako ca
uatolenn! Korato e Bb3MOXHO, M3non3eaiiTe
QKYMYNQTOPHM 6ATEePHM BMECTO eHOKPATHM
6arepum.

*) ot6enszanm c: Cd = kagmuit, Hg = xumeak,
Pb = onoso

o lapaHuus

YBAXKOEMM KIMEHTH, 3a TO3M YPEeR, Nomnyyasare
3 roAMHM rapaHLMs OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecvoTBeTCTBME HO NpopykTa C
poroeopa 3a npogax6a Bue nmare 3akoHHo
NPOBO [A MPeAsBuTe PEKNAMALMs NPeq
NPOACBAYA HA MPORYKTA MPU YCHOBMATA M B
cpokoBeTe, ONpPepRerneHn B MaAsa TPETd,
pasgen Il v Il v rasa yetebpra ot 3akoHa 3a
NpPemocTaBiHe HA UdPOBO ChAbPIKAHME U
undposm ycnyru 1 30 Npoaax6a HA CTOKM
(3Nnucuyncy*.

Bawwre npasa, npousmualyy or nocouenure
pasnopendM, He ce OrPaHMYABAT OT HALIATA
no-forny NPEeACTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS,
He ca CBbP3AHM C PA3XOAM 30 noTpebutenmte
M HE3CBMCMMO OT Hes MPORABAYBT HA
MNPOAYKTA OTFOBAPS 30 IMMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
AOroBOpa 30 NPORM6a ChIMACHO
3nycuync.

FapaHuMoHHM ycnoeus

[OPQHLUMOHHMST CPOK € 3 roguHKM oT Aatata
Ha MonyyasaHe Ha crokata. [asete gobpe
OPMIMHaNHaTa kacosa Genexka. Toam
[OKYMEHT & HeOBXORMM KATO AOKA3ATENCTEO
30 nokynkaTta. AKo B PAMKMTE HO TPM FORMHM
OT JATATA HA 30KYNyBAHE HA TO3M MPOAYKT Ce
nosen gedekT Ha MaTepuana mnu
NPOM3BOACTBEH AedeKT, NPopyKTT e 6bae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MM 3aMEHEH.
[apaHUMSTA NPEAnonara B PaMKUTe Ha
TPUIORMLLIHMSA TOPAHUMOHEH CPOK A Ce
npencrassT nedekTHMsT ypeq, kacosara
6enexKa (KACOoBMAT BOH), KAKTO M BCUUKM
APY™M [OKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMUMETO
Ha aedekT M NMCMeHO [a ce OBSCHM B KOKBO



ce cheron fledeKTsT U Kora e Bb3HMKHAM. AKO
pedekTbT € NOKPUT OT Halara rapawums, Bue
Lie MonyumMTe OBPATHO PEMOHTUPAHMS MU
HOB NpoAykT. B criyuait Ha 3aMsHa Ha
pedekTHa CTOKa MbPBOHAYAMHUTE
FOPCHLUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCMOBMS
ce 3anassar. B cnyuait Ha pemoHT Ha
pedekTHa CToKa, CPOKBT HO PEMOHTA ce
NPMBaBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a
eBeHTyOJ'IHO HANMUYHUTE U yCTOHOBeHM
nospepu u aedektu oLye Npyu nokynkata
Tpa6ea ga ce cbOBLUM BegHAra cnep
pasonakosaHeto. EseHtyantute pemoHTy
Cref U3TMUGHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK Ca
cpelly 3aniaLaHe.

PeMOHT'bT U1 3aMaHATA HA npOHYKTG HEe
MOPCKAAT HOBA FAPAHLMS. .

O6xBar Ha rapaHuusaTa

YpensT e npousseAeH rpuKIMBO Croper
CTPOTUTE U3NCKBAHMS 30 KQYECTBO M
FOBPOCHBECTHO W3MMTAH NPE[M [OCTABKA.
lapaHumsTa Badxkn 30 fedekti Ha maTteprana
nnu npoussopcTeeHu Aedekn. fapaHuymsta
He 0BXBALLA KOHCYMATMBMTE, KAKTO W 4acTute
HO NPOAYKTA, KOMTO MOAMNEXAT HO HOPMASTHO
W3HOCBOHE, NOPAAK KoeTo MoraT Aa Bspar
PA3MeXAAHM KaTo GbP30 M3HOCBALYM Ce
yactv (Hanpumep GUATPM MAM NPUCTABKH)
WK MOBPEAMTE HA YyMIMBM YACTM (HaNpUMep
npeKbCcBaum, 6atepun Unm TaKMea
npoussegeHn ot ctbkno). flapaxymsta
oTNapa, ako ypepbT e nospefeH nopaam
HEMPABUITHO M3MON3BAHE MW B PE3YNTAT HA
HeOoCbhLWEeCTBABAHE HA TEXHMYEeCKa
noAAPbLXKA. 30 npasunHata ynotpeda Ha
NPOAYyKTa TP6BA TOUHO [A Ce Cra3BaT
BCMUKM YKO3QHWS B YMBTBAHETO 30
excrnoatayms. [MpepHasHayeHue u peitctams,
KOMTO He Ce MPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 30
€KCMNOATALMS UK 30 KOMTO TO
npenynpexpaBa, TPIBBa 3aRbMKUTENHO AT
ce w3Bsrear. MpoayKTbT e NpeaHasHaYeH
COMO 30 YOCTHO, O He 30 NPOdecHOHANHA
ynotpe6a. MNpu 3noynotpeba 1 HenpasmnHo
TpeTMpate, ynotpefa Ha cuna 1 npu

MHTEPBEHLIMM, KOMTO He CA M3BbPLUEHW OT
KIMOHO HO HALUMA OTOPM3UPAH CEPBM3,
rOpaHLMATA OTNOAQ.

Mpouenypa nNpu rapaHLUMOHEH cryyan
3a fa ce rapaxtMpa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawums CnyJan, cnegpamte cnegH1re
YKQ3QHMS:
30 BCHUKM 3aMMTBAHMS NOFFOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMGUKALMOHHMS HoMep
(IAN 000000) karo gokasaTencteo 3a
noKynKkara.
Bsemete apmkynHus Homep ot dbaBpuunara
Tabenka.
Mpu Bb3HMKBOHE HA GYHKLMOHANHM Mk
BPy™ AedexTi mbpBo ce CBbpKeTe Mo
TenepoHa Mnm upes umenn c
ponynocouenus cepemseH otgen. Cnep Tosa
Lye MoNyuMTe HOMbIHMTENHA MHbOPMALWMS
30 ypexgaaHeto Ha Bawata peknamaus.
Crien CbIMACYBAHE C HALLMA CEPBM3 MOXKETE
Ba m3npatMTe aedeKTHUS NPOAYKT Ha
nocouenus Bu agpec Ha cepeusa
BesnnatHo 3a Bac, kato npunoxure
kacosata 6enexka (kacoeus GoH) 1
MOCOUNTE MUCMEHO B KOKBO CE& ChCTOM
pedexTbT 1 Kora e Bb3HMKHAN. 3a fa ce
u3BerHat Npobnemm C NPUEMAHETO M
[OMBAHUTENHM PO3XOAM, 30ABIKUTENHO
M3MNOM3BAMTE COMO AApPECA, KOMTO Bue
nocoueH. Ocurypere u3npallaHeTo aa He e
KQTO eKCnpeceH TOBAP WM KATO Bpyr
cneumaneH Tosap. Manparete ypena
30€[HO C BCMUKM NPUHAANEXXHOCTH,
AOCTABEHM MPM NOKYNKATA, M OcUryperte
[OCTATLYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONOKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / M3BLHIAPUHLIMOHHO
obcny>xBaHe

PeMoHTM M3BBH rapaHUMITa MOXKETE Ad
BB3TOXKMTE HA KNOHA HA HALMKA CepBVI3
cpelyy sannawjate. Tol ¢ yaosoncTa1e e
Bu Hanpasu npegeaputenta kankynayms.
Moxem ga obpaboreame camo ypeaH, Kouto
Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHMU U U3NPATEHU C
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NNATEHU TPAHCNOPTHM PA3XOoOM.

BHumaHme: Manparere Bawwms ypep Ha
KITOHO HO HOLLMSA CEPBM3 MOYMCTEH M C
ykasaHue 3a gedekra.

Ypepnute, npegMer HA M3BLHIAPAHLMOHO
06CNYyKBAHE, M3NPATEHM C HEMMATEHM
TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HAMOXEH NIATEX,
KATO eKCMPECeH Mnu [Py CneyuaneH Tosap
— He ce npuemar.

Hue wwe m3sbpLumMm 6e3nnaTHO M3XBLPNSHETO
Ha u3npartenute or Bac pedektHn ypeam.

o CepBusHo obcny>xBaHe

benrapus
Ten.: 00800 80040044

E-meiin: administration@mynetsend.de

'IAN 425893_2301

Mons, nogrotsete kacoems BoH M APTUKYNHMS
Homep (Hanp. IAN 123456) kato
FOKA3QTENCTBO 30 MOKYMKATA MPK BCUUKM
3QMUTBAHMS.

AKTyanHa Bepcus Ha PbKOBOACTBO 30
eKCnNoaTaLms e HaMepuTe Ha:
www.citygate24.de

Mosxete ga usternute Tean prkoBOACTEQ,
NPOAYKTOBM BUAEO KIMMOBE M MHCTANALMOHEH
codryep or www.lidl-service.com.

QR kopbT HO HOYANHATA CTPaHMUa e By
oTBEfe AMPEKTHO KbM CEPBM3HATA CTPAHMLA
Ha Lidl (www.lidl-service.com), ot kvpeto
moxxeTe fa oteopute Baweto prkosopcTso 30
paborta, KaTo BbBERETE APTUKYITHUS HOMEP

(IAN) 123456_7890.
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BHocuten

Mons, o6upHerte BHUMaHMe, ye cnepsaLymaT
appec He e appec Ha cepeusa. [bpeo ce
CBBPIKETE C FOPENOCOYEHMs CEPBM3EH
LeHTbp.

citygate24 GmbH

Alistadter StraBe 8

20095 Hamburg

[EPMAH4

* Karo duamuecko nuuye — notpeburen,
HE30BMCHMMO OT HOCTOSLLATA ThPrOBCKA
rapaHums, Bue ce nonssare or npasara Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEROCTaBEHA OT
3akoHa 3a npepocTassHe HA Udposo
ChbAbPXKAHWE U UMIPOBM yCny u 30
npogax6ara Ha crokm /3MLCLYMC/.
Mo-cneuynanto Bue umare npaso npu
HECbOTBETCTBME HA CTOKATA fAd 6bpe
M3BBPLLEH PEMOHT MNM 3amsHa no Baw
M360p, OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXKHO MNK €
CBBP3QHO C HEMPOMOPLUMOHAITHO FONEMM
pasxogym 3a npopgasaya. Bue nmare npaso
HO NPONOPLMOHANHO HOMANSBOHE HA LieHATd
WNK HO PO3BANSHE HO BOTOBOPA NpPH
HanMume Ha ycrnoswmata Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCUYNC. Ycnosusra u cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CO PErIAMEHTUPAHH B
rnasa Tpeta, pasgen Il v Il v 8 raea

vetsbpra Ha 3MLICLYTIC.



HAwak6¢ npoBoléag LED ps @ Auté 10 oupPoro unodnwvel
avixveut kivnong WG 10 NPOiGY ‘)\EITOUpYEi e
noAU xaunhr tdon acpaheiag
(SELV / PELV) (katnyopia
® Ewaywxn’ npootaoiag ).

IP65 [Pocraoia évav Sigiobuong

Yag ouyxaipoupe yia v ayopd Tou okovng (adiantpactog anod

vtou oag npoiovrog. Anogacioare m okbvn, n\fpng npootacia

VO ayopdoeTe ¢va npoidy Uyiotg IP 65 KaTd TNG aPrG) kal NpoacTacia
noidtrag. AiaPaore autég Tig odnyieg gvavtl ekto&eudpevou vepou
XPnong nAfpwg kai npooextikd. Oi ano 6\eg Tig kateuBuvoelg.
napouoeg odnyieg avikouv oTo NPOIOY Kal —< TuxOv payIopévo NPOCTATEUTIKO
epnepitgouv onuavrikég unodeileig yia E%@ - K(']))(\U}.I}.FI)CI T‘ng‘lil vcp

ton ot Aerroupyia kai Tov yeipiopd. Tnpeite avrikaBioraral. Xe nepintwon

navia 6Aeg Tig unodeileig acpaheiag. Edv {nuiag, Btore aptowg 10
£xete epwhoeig 1y Sev giote oiyoupol yia Tov npoiody exktdG Aeiroupyiag kal
TPOMNO XPrONG TOU NPOIOVTOG, EMIKOIVWVIOTE enikoivwvrote pe T SielBuvon
pe Tov nwAnt oag A pe 1o otpPig. Guldére otpPig nou avagtperal
aurig Tig odnyieg enipehag kar SiaPiPaore Teg napakaTw.
av xpeiaorei kai ot Tpitoug. Ovopacia @ Aev evOeikvuTal WG PWTIOPOG
npoidvrog oto e€Ag: «npoBoiéagy X0pOU
o Enedriynon cupfioiwy Bi  EpPlec

AiaPéote Tig 0bnyieg xphong! ‘ Onmiky ywvia:

&W‘ :g Anoppiyte T cuckeuacia kal

Huepopnvia txdoong tou !
TO NPOTGY PE TPONO PIAIKS

eyxeip1biou xeipiopoU
(urvac/¢rog)

[I Hpepopnvia karaokeufic E Znuitg oto nepiPaiov og

npog 1o nepifaiiov!

: . nepintwon AavBaopévng
(uvac/roc) andpPIYng Twv pnarapiwy,/
Yuveyng 1don oucowpeuTwy!

Kivéuvog {wng kai atuyrfuatog A Yuokeuacia and avapeikto
yia Bpten kai pikpd naibia! el Euho pe motonoinon FSC

FSG® C164456

Thpeite 1ig unodeileig kivduvou .

ka1l aopaheiag! c € Me onpaven CE, °
karackeuaothg PePaiwver ot
TO NAPOV NPOIOY

AVTAMNoOKPIVETAl OTIG 1I0XUOUCEG

gupwnaikeg odnyieg.

Kivéuvog txpnéng!

®opare npootareutika yavrial
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A Mpoidvra, 1a onoia
gnionuaivovral Je autod To
oUpPolo, nhnpolv dAeg Tig
epappoorteg diatdeig otov
OIKOVOUIKO XWwPEO NG
Anpoxpariag g ZepPiag.

® MpofAenopevn xprion

To npoidy npoopileral yia Tov autdparo
PWTIoPO ot e&wrepikolg xwpoug (n.x. ot
knno, Bepavra kKAn.). To npoidv dev npinel
va tonoBeteital oe eowtepikolG XWpPoug,
kaBwg T6TE Sev pnopei va popriotel o
ouooWpPEUTG. Aev evdeikvutal yia Tov
PWTIOPO Ot OIKIAKOUG XwPOoug. Autd To
npoidy npoopileral pdvo yia oikiakn xprion.
Alagoperikn xprion and autnyv nou
npoavagtperal f| onoiadnnote Tpononoinon
Tou npoibvrog Sev emiTptneral kal ynopei va
odnynoer ot uhikég {nuiEg A akopn kai ot
owpartikég PAaPeg. O karackeuaotig iy o
¢pnopog dev avahapPaver kapia euBuvn yia
{nuitg, o1 onoieg opeidovral ot pn
npoPAenodpevn i AavBaoptvn xprion.

o Mepexousvo ocuokeuaoiag

1 x nhiakog npoPoréag LED pe avigveun
Kivnong

1 x Baon 1oixou (povriho 1020-S)

1 x uhixo6 TonoBémong (2 ouna kar 2 Pideg)

1 x odnyieg xpriong

o Meprypapn sdapmpuarwy
Movada LED

H\iakd navel
Ontg odAynong (1020-B)
Avixveutrg kivnong

Aiakonng

o] [o] (2] [e2] [ []

Meprotpogikd puBpiotikd Tou npofolta
(1020-B)
Biba

&
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Ouna

Mepiotpopikd pubpioTikd Tou npoPolta
(1020-S)

Mepiotpopikd pubpioTikd g Paong
toixou (1020-S)

Baon toixou (1020-S)

Biba yia nepiotpogikd puBpicTikd Tou
npoPoita (1020-S)

Bl [o] =]

5 2]

Ontg odAynong (1020-S)

o Texvikd otoxsia

ApiBuog povithou:
Taon eicddou
(npoPBohta):

HX\iako naveh:
LUCCWPEUTAG 1OVTWY

MBiou (18650):
DwrioTikd péco:

Avixveutng kivnong

Aigpkeia pwriopou:
Quwreivn pon:
Xpovog qoptiong:

Aidpkeia {wAg LED:
Oeppokpaocia
XPWHATOG:
Yuviotwpevo Uyogq
£YKATAOTAONG:
Alaotdoeig
npoPohéa (xwpig
Baon Toixou):

Méyiom emedveia
npoBohng:

1020-B / 1020-S
37V 5W

300 mA, pty. 1,5 W
37V=——Z

1500 mAh

(un avrikaractacipog)
56x LED

(un avrikatactacipo)
EpPtheia aviyveuong:
pey. 10 m

lwvia avixveuong:
nep. 120°

15 Seur.

pty. 450 Im

nep. /-8 wpeg ot
50.000 Lux

nep. 50.000 wpeq

6500 K (puxpod Aeuko)

nep. 2-4 m

nep. 20 x 14 x 4 cm
(povitho 1020-B)
nep. 33 x 11 x4 cm
(wovriho 1020-S)
nep. 122 cm?
(wovriho 1020-B)
nep. 104 cm?
(wovriho 1020-S)



Bapog: nep. 250 g
(wovttho 1020-B)
nep. 260 g
(povitho 1020-S pe

anootarm)

® Yrnodsidsig aopalsiag

A Yriodsideig aopalsiag

Tﬁ% KINAYNOZ OANATOY KAl
ATYXHMATOZX A BPE®H KAI

MNAIAIA! Mnyv aryvere note 1a naidid pova

TouG We Ta UNIKG cuokeuaciag. Yepiotaral

kivéuvog aopuéiag ptow Twv UKWy

ouokeuaoiag. Ta naidid ouxva unotipouy

Toug kivduvoug. Kparare ndvra ta naidia

paKpIa and To Npoiov.

¥ To npoidy autd pnopei va pnoiponoinBei
and naidid nAikiag avw Twv 8 eTwv kal anod
dTopa e peIwpEveG cwpatikeg, aioBnmpieg
f) NVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1 pE ENNEIYN
gpneipiag kar yvawong, epdoov PBpiockovial
und eniPAeyn katd T xpAON Tou NPoiGVTOG
N £xouv evnuepwOei OKeTIKA pe TV aopair
XPnon Tou kai Toug oxetikoUg kivouvoug. Ta
naibia Sev enimptnerar va nailouv pe 1o
npoidv. O kaBapiopdg kail n ouvipnon ex
ptpoug Tou xpriom Sev enitpénetal va
Sielayerar anod naidia Sixwg eniPheyn.

B Mn xpnoigonoleite To Npoiody, eav
SianioTwoETe nwg upicTavrar kAnoleq
BAaPes.

B O karaokeuaotig/Siavoptag Tou napdviog
npoiovrog dev avahapPdver kapia euBuvn
yia Tpaupatiopols fy {nuieg nou npokuntouv
and sopalpévn eykardoraon,/AavBaopivn
xpnon.

B Mn BuBilere To npoidy oe vepd 1 diha
uypa.

B AlaTnpeite To NPOIdV PaKpIa and avolx)
pwnid kai Bepptg enipaveieg.

B Aev ivar duvarr n avrikaracraon g

povadag LED [1].

B Ta LED &ev avrikaBioravrar. ‘Orav n
QPWTEIVF NNYR PTACEI OTO TEAOG NG
Sidpkeiag {wng g, oAoKANpPo To Npoidy
nptnel va avrikaractadei.

= KINAYNOZX OANATOY! Kard myv
gykardoraon, kpamorte Ta naidid pakpid
and Tov TONo epYAciag. LTo NEPIEXOUEVO
napadoong oupnepidapPaveral nfBog
Bidwv kal dNwv pikpwv eaptudTwy.
Autd pnopei va npoPouv enikivbuva yia m
{wn ot nepintwon avanvorg 1y kardnoonq
ToUG,

A

= KINAYNOZ OANATOY! Aiampeite Tig
Hnatapieg/TouG CUCOWPEUTEG Pakpid and
1a naibid. AneuBuvBeite aptowg oe yiatpd
o€ nepinTwor karanoong!

B YNOAEIZH! O cucowpeutrg Sev pnogpi
va avrikaractaBei. ‘Orav axpnoteursi,
nptnel va anoppipBei oAokAnpo 1o npoidy.

[ KINAYNOZX EKPH=HZ! MNore

uNv ENavapOpPTICETE N

enavapopti{opeveg pnarapieg. Mn
BpayukukAwvete fi/kal v avoiyerte Tig
pnatapieg/Toug oucowpeutég. Mnopei va
npokAnBei unepBtppavon, kivbuvog
nupkayidag f txpnén.

B Mnv netdre nott unarapies/ cucowpPEUTEG
o QWTIA ) OTO VEPO.

B Mnv ekBérere pnatapieq/cucowpeutég ot
MNXAVIKEG KATAMOVICEIG,

Yrod:zidaig aopaleiag ya
Hrarapieg/ouoowpeUTEG

o Kivéuvog Siappong
HTIATAPIWY/CUCOWPEUTWY

B Anogelyete akpaieg ouvBrkeg kal
Beppoxpacieg nou Ba pnopoloav va £xouv
enidpaon orig pnatapieg/oToug
OUCOWPEUTEG, M.Y. OE Kaopipép / Apeon
n\iakr) aktivoBoia.

B Anogelyete TV enagr) pe Stppa, pama kai
BAevvoyovoug! Le nepintworn enagng pe 1o
o0&l TG pnatapiag, &enhuvere aptowg Ta
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onpeia enagnq pe apbovo kabapod vepd kal
eniokepBeite aptowg tvav yiatpd!

u = OOPATE MPOXTATEYTIKA

FTANTIA! O Siapptouceg 1

xahaopéveg pnarapieg/cucowpeuTég
pnopei va npokaltoouv eykauuara, av
¢pOouv oe enagr pe 1o Stppa. [’ auto,
PopdaTE CE AUTH TNV NEPInTwWon
NPEOCTATEUTIKA YAVTIA.

B Yt nepintwon SIapPONG TwY UNatapiwy,
aApaIPEOTE TeG APECWG ANd TO NPOIGY WOTE
va anogeuxBouv {nuie.

\\,, ,,/“

o Eykaraoraon

Yrnodedn: Apaipiore nhfipwg Ta UNIKG
ouokeuaoiag and 1o npoidv. Mpiv and my
gykaraotaon, anogaociore nov Ba
TonoBetoete 10 npoiov. Mpiv and
Siatpnon Twy onwv oreptwong, PeParwbeire
o1l oto onpeio Siatpnong dev Tpuniolvial 1y
unokeivial PAaPn o1 aywyoi puoikol agpiou,
vepoU A NAekTpIKOU PEUPATOS.
Xpnoiponoifote tva nhekTpikd TpUNAVI, yia
va kavere Siatpnon otov Toixo. Tnpeite Tig
unodeileig aopaleiag nou epnepiExoval oTig
odnyieg xpriong kar acpaheiag Tou
nAekTpikoU Tpunaviol. AlapopeTikd, undpyel
kivbuvog Bavarou f| Tpaupariopol anod
nAextponAnéia.

Yrodewdn: To eunepiexdpevo ulikd
TonoBétnong eival karaAnho yia cuvrBeig
oupnayeig Toixoug. EvnuepwOBsire eniong yia
10 UNIKO TonoB¢mong nou sival katdAnho
yia v emigaveia TonoBémnong nou éxere
emhé€er. Edv eivar anapaimro, evnpepwBeite
yia autd and évav e&adikeupivo
NAEKTPOAOYO.

Mpooédts kara myv ermAoyn Tou Tomnou
ouvappoloynorng Ta £&n¢:
BeBaiwbeire 611 1o npoiov puwriler my
emBupnm nepioyr). BePaiwBeire &1 o
QVIXVEUTNG Kivnong | 4] avixvevel v
emBupnT nepioyr.
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O avigveutng kivnong éxel ptylom epPéheia
aviyveuong 10 m, pe ywvia avixveuong
nepinou 120°.
BeBaiwBeite o1 0 aviyveutrg kivnong
Sev puwrilerar m viyra and Tov 0diko
PwTIopo. Autd Pnopei va ennpedcer
Aermoupyia.
To cuvictwpevo Uyog eykartdoraong eival 2
¢wg 4 m. Epooov eivar epikto, eykaraorrore
Tov npoBoita ot onueio analhaypévo
akaBapoieg kal okdvn, npootateupivo and
m Bpox (n.x. k&Tw and éva undoteyo) kai
ANeg kaipikeg ouvOnkeg.
Ynédedn: To nhiakd navel [2] anarei kara
1o Suvatov dpeco nhiakd euwg. Eniong, n
pepIkn okiaon Tou nAiakol nAve\ kard Tn
Siapkeia TG NuEpag pnopei va ennpedoe
onpavtika T eopTIon.
Npoocavarohopog:
I5avikdg Ba Arav o npocavatoliopdg npog
Tov Néto. Emilegre évav npocavatohiopd pe
uIKpEG anokAicelg npog T AUon napd e
HIKPH anokAion npog v Avatolr).

® TortoB@étnon npofloléa

Meragépere g Btceig Twv onwv odriynong
[31/[13] om B¢ton Tonobemong orov Toiyo.
Avoi&re SUo onég (2 6 mm) kar sicaydyere

kardMnAa ouna [8] (BA. eix. C kai G).

Toro@émon povrélou 1020-B
Bidaore T Pideg [7] ora otna [8],
agfvovtag nepinou 3 mm kevo petall g
kepahig Tng Pidag kar Tou Toiyou
tonoBtmong (PA. ei. C).

Mepaore Tig ontg 0dAynong (3] ptow Twv
Bidwv kar wbrote Tov npoPfolta kard
prKkog Tou odnyou yia va Tov acpahiceTe
(BX. e. C).

Eav eivar anapaimro, puBpiote v
andoraon twv Pidwv and my enigdveia
TonoBtmong yia va enimuyere oraBepn
¢6paon Tou npofPohta.



TomoOétnon povrélou 1020-S
Bidwore kakd ) Baon toixou 1],
nepvavtag Tig Pideg pé€ca ano TG onég
odrynong [13] ora ouna [8] kar opiyyovrag
126 (BA. eix. G).
Yrepeworte Tov npofolta ot Paon Toiyou
[11], xahapwvoviag 1o nepioTpopikd
puBpiotikd Tou npoPolta [9] kar
agaipwvrag m Pida [12].
Otpre TG onég Tou npoPoléa kai g Pdong
Toiyou T pia ndvw omv aA\n Kar eicayayete
m Pida 12| ptoa ano Tig onég (PA. eix. F).
Mepiotpéyte To nepIoTPePOpEVO puBpIoTIKO
Tou npoPolta [6] orig Bideg kai opiére To
pe 10 Xép1. ENeyére ™ otaBepr ¢dpaon Tou
npoidvTog.

® MpooavaroAiopog nAiakou
navel/mpofoléa

MpooavatoMopdg poviélou 1020-B
O npoPoltag unopei va npocavarohiorei
opildvnia (ndvw/katw) ot ywvia twg 180°
(BA eix. D).
Xahapwore kai Ta SUo nepicTpoPikd
puBpiotikd Tou npofolta [6] yia va
pubuioere Tov npoPoiéa (PA. eik. B).
MoNig enireuyBei n emBupny Béon, opilre
ava 1a nepiotpopikd pubuiotikd. Edv civa
anapaitro, xpnoiponoiorte tva karoaidi
yia va acpalicere T Pida oto nepiotpo@iko
puBpiotikd.

Mpooavatohopog povréilou 1020-S
O npofoltag pnopei va npocavaTtoloTei
opildvria (ndvw/katw) ot ywvia twg 180°
(BA eix. H).
Xalapwore 1o nepiotpopikd pubuioTiké Mg
Baong Toixou Y|a va puBpicere To Uyog
Tou npofoiéa (BA. eix. H).
Mohig emireuxBei n emiBupnmy Bton, opiére
€ava 1o nepioTpo@ikd pubpioTikd.
Xahapwore 10 nepiorpopikd pubuioTiké Tou
npoPoléa [9] yia va puBpicere T ywvia
(BA. ex. H).
MoNig eniteuyBei n emBupny B¢on, opilre

&ava 1o nepioTpopikd pubpiotiko. Edv eival
anapaimro, xpnoiponoifoTe éva katcafidi
yia va aogalicere ™ Pida oto nepioTpoikd
pubuioTikd.

Yr6dadn: O aviyveutig kivnong S1aBtrel
ywvia aviyveuong twg 120°. BefaiwBsire o
0 avixveuTg kivnong sival euBuypappiopévog
npog v enBupntr nepioxr avixveuong.
Yrodadn: BePaiwbeite o1 n enipdveia Tou
nAhiakou naveh [2] Sev eivar Aepwpivn, wore
va Siacpahiotei n PéAtiorn Aerroupyia.

MpoocavaroMopog:

I5avikog Ba Arav o npocavatoAiopdg npog
tov Noro. Emizeére évav npocavatohiopo pe
pIKptG anokicelg npog T Alon napd e
HIKPH anokAion npog v Avatolr).

o PopTion CUCOWPEUTN

O ouoowpeuthg poprtileral oe onolovdrnote
TPONO Aeimoupyiag. 16avikr eopTion
EMITUYXAVETAl OTNV apxr, otav 10 NPoidv
eival anevepyonoinpévo.
Yr6deidn: O cucowpeutg poprileral
nAfpwG petd anod 7 fwg 8 wpeg pe kahn
nAiakr| aktivoPoria. H Sidpkeia g
Siadikaoiag pdpriong ekaprarar anod my
kataoTaon edpTiong Tou cucowpeuth kabuwg
kal Ty noidmra TG nAiakng aktivoBoliag,.

® Asitoupyia

To npoidv pnopei va Aerroupynioer oe TpeIg
Siapoperikoug Tponoug Aeimoupyiag. Autoi
unopouv va puBpictolv pe Tov Siakonm [5].
Yr6deidn: To nhiakod navel evepyonoiei 1o
npoidv oTo colpouno f) oTo okoTadI, oToV
TPONO Aelmoupyiag nou Exete opioel.
Yrédadn: H poprion Tou cucowpeuth| piow
Tou nhiakou navek Sev ekapraral and Tov
enleypévo Tpono Aermoupyiag. O
OUCOWPEUTAG PopTilETal cuvEXWG.
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Tpornog Aarroupyiag 1
Marrote Tov Siakdnmn (5] yia 3

Seutepohenta, yia va peraPeite otov «Tpono

Nerroupyiag 1».

O npofortag avafel 1 popa kai
peraPaiver oto pwg npocavaroMiopoU
(HEIwpEvn pwrevdTNTa).

Edv o avixveutrg kivnong avixveuoer kivnon

ev1oG TnG euPEAeidg Tou, o npoPfoltag
avaer pe nhfpn ewrevomTa.

Merd ané nepinou 15 Seutepdhenta 1o pug

npoocavaroMiopol avaPer kar ndAr.

Tpomnog Asiroupyiag 2
Mardore &ava tov Siakdnm [5], yia va
peraPeite otov «Tpdno Aerroupyiag 2.
To puwg avaPooPhvel 2 popig kal katomv
oPrver.

Eav o avixveutng kivnong avigveuoel kivnon

eviog TG epPedeidig Tou, o npoforéag
avaer pe nhfpn ewrevoTTa.

Merd and nepinou 15 Seutepodhenta 1o pug

oPrver kar ndA.

Tpornog Astroupyiag 3
Mamore &ava Tov diakonm [5], yia va
peraPeite otov «Tpdno Aeiroupyiag 3».
To puwg avaPooPrvel 3 popig. To pug
npooavatoNopoU (Pelwpévn QuTevoTnTa)
eival Siapkwg evepyonoinuévo. O
QVIXVEUTNG Kivnong eivar avevepyog.

Anevepyonoinon npoPoléa

Matote Tov Siakénm [5] yia téraptn popa,

yia va anevepyonoifoete Tov npoBolta.

o Avtipstwruon BAaBwy

BA&PN
Aitia
= Eni\uon

To npoiov Sev evepyonoieital.
To npoidv eivar anevepyonoinpévo.

@0 OC@®©e
[
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O = Marore Tov diakonm [5], yia va

evepyonoifoete To npoiov (BA.
kepaAaio «Aeiroupyia).

To pwg avaPooPryver.

= O ouoowpeuthg sival oxedov
QMoPOPTICHEVOG.

= Oopriote Tov cucowpeut (BA.

kepaaio «POPTION CUCCWPEUT»).

® KaOapiopog kat

anoOnksuon

Angvepyonoifote To npoiody, av dev 1o
XPnolponolgite, yia va To anoBnkevoere B/
kai va 1o kaBapioere.

EniBewpeire TaxTika Tov avixveut kivnong
kai To nhiakd navel (2] yia Tuxov
akaBapoieg. Anopakpuvert Teg yia va
eaopahiorei n owot Aemoupyia Tou
npPOoIoVTOG,.

Tov xeipwva Siatnpeite 10 NPoidY,
e1dikdtepa 10 NAiakd ndveh, kaBapd and
XIOVI kal nayo.

Na Tov kaBapiopd, xpnoiponoieite éva
oteyvo navi xwpig xvoudia. Xe nepintwon
¢viovng akaBapoiag, Pptéte ehappuwg 10
navi.

® Anéppiyn

Awote npoooxr oty enichpavon

& : . .
& 1wv uNikbv ouokeuaoiag katd T

a

Sialoyr) Twv anoppippdtwy, Ta

onoia PEPOUV TIG CUVTOUOYPAPIEG

(a) ka1 Toug apiBpoug (b) pe My

eéng onpacia:

1-7: MhaoTika

20-22: Xapri kai xaptovi

80-98: XuvOerikd uhika
« [a g duvaromreg andppiyng Tou
® Nl  axenotou nA\éov npoidvTog, pnopeite
va evnpepwBeite and v koivotikA i
Snuotikn apxn.



MNa Moyoug npootaciag Tou
nepiPaiovrog, pnv netdéere To
nAtov AxPnoTo NPOIGY OTa OIKIAKA
anoppippara, aA\a epovriore yia
v katdAnAn anoppiyh Tou. Na 1a
kataAnha onueia cuN\oyAg kal TIg
WPEG AeIToupyiag Toug, PNOPEITe va
evnuepwOeite and ™y appddia apyn
NG NEPIOKNG OAG.

14

O1 ehattwpartikol A xpnoiponoinuvor
CUCGWPEUTEG NPENEI VO AVAKUKAGWVOVTAI
olpewva pe Ty odnyia 2006/66/EK kai Tig
Tpononoincelg autg. Eniorpéyrte Toug
CUOGWPEUTEG Kal/f) TO NPOIOY PECW Twv
S1aBtoipwy eykaractacewv culoyhg.
MepiBalrovrikég {npiég and
K AavOaopévn anoppupn Twv
oUCOWPEUTWY!
O1 oucowpeuttg Sev emitptneral va
anoppinTovial oTa oIKIaKa anoppippara.
Mnopsi va nepigxouv Toika Papta pirarha*)
kar unodkeivial omy enefepyacia enikivouvawy
anoPArwv. O1 pnatapieg kai ol
ouoowpeuTEG nou Sev eival povipa
EYKATECTNUEVOI OTN CUCKEUT| NPENEI va
apaipolvral kal va anoppintoviar exwpiotd
npiv and v andppiyn. Mapadwore g
pnaTapieg Kal TouG CUCCWPEUTEG PHOVO OTaV
Bpiokovral oe anogopriopévn karactaon!
Eav eivar duvardy, xpnoiponoisite
OUGCWPEUTEG avTi yla pnatapieg piag
Xpnone.
*) emionpaivovral pe: Cd = kadpio,
Hg = ubpdpyupog, Pb = poiuPdog

e Eyyunon

A& 61N neldmiooa, a§iotipe neham, yia
OUOCKEUN QuTr oag napexeral 3 xpodvia
eyyunon anod v nuepopnvia ayopds. Xe
nePINTWON EAQTTWHATWY QUTOU TOU NPOIGVTOG,
£XETe VOpIpa SIKaIWPaTa KAt Tou NWANTH Tou
npoiovTog. Autd ta vopipa Sikaiwpata Sev
nepiopilovral anod v gyyunon, oty onoia
AvVAPEPOPACTE NAPAKATW.

‘Opot eyyunong

H npoBeopia g eyylnong apyile pe v
nuepopnvia Mg ayopds. Mapakaiw puiaére
kahd v anddein ayopdg. Anaisital wg
anoddeidn yia v ayopd. Eav npokUyer evog
TPIWV ETWY anod TNV NUEPOMNVia TG ayopdq
Kanolo eAdTTwpa UAikoU /| napaywyng, ToTe
10 npoidv Ba &10pBwBei A Ba avrikaracTaei
ano epdg fy Ba eniotpéyoupe 1o Nocd
ayopdg. Autdg o Opog eyyunong
npolnoBtrel, &1 evidg g npobeopiag Tpiwy
etwv Ba npookopiotoly n ehaTTwpaTik
OUOKeUr Kal To anodeikTikd ayopds
(napaoctarikod) kar o1l neplypdgperal cUVTOUA
EYYPAPWG N EANEIYN KAl NOTE NAPOUCIACTNKE.
Av n BA&Pn kahUnterar anod v gyylnon pag,
Ba Aafere To eniokeuacptvo 1 éva véo
npoidv. Me v enickeun 1} avrikaraoTacn Tou
npoiovrog dev &exivd pia vea didpkeia
gyyunong.

Adpkzia eyyinong kat vopikég adiwosg
eMNeipzwv

H Sidpkeia eyyunong dev napareiverar ano
v napoxr eyyunong. Autd 1oxuel eniong yia
efaptpata nou éxouv avrikatractaBsi f
eniokeuaoTel. Znpitg kar eNNeipeig nou
niBavoy va undpyouv AdN katd v ayopd
nptnel va yvworonoinBouv aptowg perd Ty
agaipeon ano ) cuckeuacia. Merd m Anén
™G S1dpkeIag eyyunong ol enioKeutq
XPEWvovTal.

Meprexopevo eyyunong

H cuokeur| KaTaoKeuAoTNKe NPOCEKTIKA
olppwva pe auotnptg odnyieg noidmrag kai
Sokipdotnke oxohaoTikd npiv anoé v
napdadoon. H napoxr eyyunong ioxver yia
BA&Peg uhikol A napaywyhs. H eyyunon
auty Sev enekreiverar oe e§aptuata Tou
npoidvtog, Ta onoia ekTiBevial omy kavovikn
¢Bopd kai tro1 Bewpolvrar avalwoipa ulika
kar oute ot PAafeg ot elBpaucta Tufpara,
n.x. Siaxkonteg, cuoowpeutég i eaptpara
ano yuahi. Auth n eyyUnon naver va ioxuel,
gav 10 npoiov etpel PAaPn, dev
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xpnotponoifOnke kataAnha kai Sev
ouvinpnOnke. Na v npoPAenopevn xpnon
TOu NPOIGVTOG NPENEl va ThPouvTal enakplPuwg
O\eg o1 unodeileig nou nepiypdgovtal otig
obnyieg xpriong. Lkonoi xpnong kai
evipyeieg, nou dev cuvioTwvral anod Tig
obnyieg xprions, nptnel onwodhnore va
anogeuyovral. To npoidy npoopileral
anokAeioTIkd yia 1IS1WTIKA kal &x1 yia
enayyehuarikn xprion. Le nepintwon
karaypnong 1 AavBaopivng xpAong, aoknon
Biag kai enepPaocewy, nou dev
npayparonoiolvrar anoé v eéouciobotnuévn
avrinpoowneia ctpfig, naver va ioxber n

eyyunon.

Axnepaiwor oz nepinTwon eyyuonong
MNa 1 ypriyopen eneéepyacia Tou amiparog
oag napakaloupe akohouBhorte TG napakdTw
Yrodsidsig:
Mapakalw va £xere pali oag yia
evOexopeveg epwmoeig v anddeién Tapeiou
kai Tov apiBuod npoidvrog (n.x. AN
123456) wg anodeién ayopd.
O apiBpog npoidvrog avaypdperal omy
nivakida Tunou Tou npoidvrog, oty
gyxapadn oto npoidy, oto UM TiTAOU TwWY
odnyiwv (kaTw apictepd) A oTo autokdAANTO
oMV Miow A KATW NAEUPA TOU NPOTBVTOG.
Av napouciacTtolv Suchermroupyieg A Aleg
eNelpeIg, enikoIvwvAoTe apyIkd TAAEPWVIKS
N péow e-mail pe To napakaTw Tufpa
otpPic.
'Eva npoidv nou Sianiotaveral wg
e\amwpaTikd pnopei pali pe To anodeikTikd
ayopdg (napactatikd) Kai TV neplypadn
™G EANeIYNG kal NOTE NAPOUCIACTNKE Va
otahel xwpig t§0da anoctohng omv
avagpepdpevn SielBuvon otppPis.

Me v avrikardoraon g cuokeur|g,

olppwva pe o NOMOX 2251/1994,
Eexivdier ek vEou o Xpdvog eyylnong.
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®Xipfig

TtpPig ENNaba
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

TtpPig Kunpog
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 425893_2301

Mapakalw va £xere pali oag yia evdexdpeveg
gpwtoeig v anddeién Tapeiou kai Tov
apiBpo npoidvrog (n.x. IAN 123456) wg
anodeidn ayopdg.

Mnopeite va Ppeite Ty Tptxouca tkdoon Twv
odnyiwv xpnong otov diadiktuakd 1dmo:
www.citygate24.de

¥m SietBuvon wwwlidl-service.com
pnopeite va karefdoere autd Kal nOAA aka
eyxelpidia, Pivieo npoidviwy kar hoyiopikd
€YKATACTAONG,

Me Tov kwbikd QR oro &wpuilo Ba
peragepOeite aneuBeiag ot oehiba
eéunnpemong g Lidl (www.lidl-service.com)
kal pnopeite va avoigre 1o eyyeipidio
Aeiroupyiag nAnktpoloywvrag Tov apiBud
npoiovrog (IAN) 123456_7890.



LED-Solarstrahler mit
Bewegungsmelder

o Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neuen Produktes. Sie haben

sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vollstéindig und
sorgfaltig durch. Diese Anleitung gehért zu
diesem Produkt und enthélt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die
Handhabung des Produktes sein, setzen Sie
sich bitte mit lhrem Handler oder der
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.
Nachfolgende Produktbenennung: , Strahler”

® Zeichenerklarung

il

= Ausgabedatum der

=)

. Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)

Herstellungsdatum
(Monat/Jahr)

Bedienungsanleitung lesen!

Gleichspannung

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Explosionsgefahr!

BB

Y
-

Schutzhandschuhe tragen!

P
N

@ Dieses Symbol bedeutet, dass
das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV /
PELV) arbeitet (Schutzklasse
).
Schutz gegen Eindringen von
IP65 Staub (staubdicht, vollsténdiger
m Berihrungsschutz) und Schutz
s
IP65 gegen Strahlwasser aus allen
Richtungen.
_— Jede zersprungene
< Schutzabdeckung muss ersetzt
werden. Nehmen Sie das
Produkt im Falle einer
Beschadigung umgehend
aufBer Betrieb, und wenden Sie
sich an die unten genannte
Serviceadresse.

@ Nicht zur Raumbeleuchtung

geeignet

E Erfassungsreichweite

D Erfassungswinkel

Entsorgen Sie Verpackung und
Produkt umweltgerecht!

ﬁ Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien /

Akkus!
¥Sc Verpackung aus FSC-
s zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung
bestatigt der Hersteller, dass
dieses Produkt den geltenden
europdischen Richtlinien
entspricht.

C€
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A Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Produkte
erfillen alle anzuwendenden
Vorschriften im
Wirtschaftsraum der Republik
Serbien.

® BestimmungsgemadBe
Verwendung

Das Produkt ist fir eine automatische
Beleuchtung im AufBenbereich (z. B. Garten,
Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt darf
nicht in Innenréumen montiert werden, da
der Akku dann nicht geladen werden kann.
Das Produkt ist nicht fur die
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.
Dieses Produkt ist nur fur den Einsatz in
privaten Haushalten vorgesehen. Eine
andere Verwendung als zuvor beschrieben
oder eine Verénderung des Produkts ist nicht
zuléssig und kann zu Sachschéden oder
sogar zu Personenschdden fihren. Der
Hersteller oder Handler ibernimmt keine
Haftung fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgeméafien oder falschen
Gebrauch entstanden sind.

o Lieferumfang

1 x LED-Solarstrahler mit Bewegungsmelder
1 x Wandhalterung (Modell 1020-S)
1 x Montagematerial
(2x Dibel und 2x Schrauben)
1 x Bedienungsanleitung

o Teilebeschreibung

LED-Modul

Solarpanel

Fohrungslécher (1020-B)
Bewegungsmelder

Schalter

Drehknopf Strahler (1020-B)

o] [o] (2] [] (o] []

NG
oo
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Schraube
Disbel

&I E Bl o [=] [N

(1020-5)

]

Drehknopf Strahler (1020-S)
Drehknopf Wandhalterung (1020-S)
Wandhalterung (1020-S)

Schraube fir Drehknopf Strahler

Fuhrungslscher (1020-S)

® Technische Daten

Modellnummer:

Eingangsspannung
(Strahler):
Solarpanel:

Li-lon-Akku (18650):

Leuchtmittel:

Bewegungsmelder:

Lichtstrom:
Farbtemperatur:

Empfohlene
Installationshshe:

Abmessungen des
Strahlers (inkl.
Wandhalterung):

Maximale
Projektionsflache:

Gewicht:

1020-B / 1020-S

37V———=5W
300 mA, max. 1,5W
37V—/—Z,

1500 mAh

(nicht austauschbar)
56x LED (nicht

austauschbar)

Erfassungsreichweite:
max. 10 m
Erfassungswinkel:

ca. 120°
max. 450 Im
6500 K (kaltweif3)

ca. 24 m

ca. 20x 14 x4 cm
(Modell 1020-B)
ca.33x 11 x4cm
(Modell 1020-S)
ca. 122 cm?
(Modell 1020-B)
ca 104 cm?
(Modell 1020-5)
ca. 250 g

(Modell 1020-B)
ca. 260 g

(Modell T020-S mit
Distanzhalter)



® Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise

\ﬁ\% LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FURKLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit

dem Verpackungsmaterial. Es besteht

Erstickungsgefahr durch

Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen

haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets

vom Produkt fern.

H Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerfen physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Produkts
unferwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.

® Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts
ibernimmt keine Verantwortung fir
Verletzungen oder Schéden, die als Folge
unsachgeméfBer Montage/unsachgeméfen
Gebrauchs entstehen.

¥ Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten.

B Halten Sie das Produkt von offenem Feuer
und heifen Fléichen fern.

B Das LED-Modul [ 1] ist nicht ersetzbar.

H Die LEDs sind nicht austauschbar. Wenn
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht, muss das gesamte Produkt ersetzt
werden.

u LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder
wahrend der Montage vom Arbeitsbereich
fern. Zum Lieferumfang gehért eine Vielzahl

von Schrauben sowie andere Kleinteile.
Diese kénnen beim Verschlucken oder

Inhalieren lebensgefahrlich sein.
Sicherheitshinweise fur

A Batterien/Akkus

u LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie
Batterien / Akkus aufBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Suchen Sie im Falle eines
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

® HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar.
Wenn er verbraucht ist, muss das gesamte
Produkt entsorgt werden.

] EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
Sie nicht aufladbare Batterien
niemals wieder auf. SchliefBen Sie

Batterien / Akkus nicht kurz und/oder
&ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge
sein.

® Werfen Sie Batterien/ Akkus niemals ins

Feuer oder Wasser.

B Setzen Sie Batterien / Akkus keiner
mechanischen Belastung aus.

o Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien / Akkus
einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern /
direkte Sonneneinstrahlung.

® Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimhéuten! Spilen Sie bei
Kontakt mit Batterieséure die betroffenen
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

B g~ SCHUTZHANDSCHUHE
J TRAGEN! Ausgelaufene oder

~ beschadigte Batterien / Akkus
kénnen bei Berihrung mit der Haut
Veré&tzungen verursachen. Tragen Sie
deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.
B Im Falle eines Auslaufens der Batterien
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entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt,
um Beschadigungen zu vermeiden.

® Montage

Hinweis: Entfernen Sie samiliches
Verpackungsmaterial vom Produkt.
Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie
das Produkt montieren. Vergewissern Sie sich
vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass
an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder
Stromleitungen angebohrt oder beschadigt
werden kénnen. Verwenden Sie eine
Bohrmaschine, um die Locher in das
Mavuerwerk zu bohren. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise aus den Bedien- und
Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine.
Ansonsten drohen Tod oder
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

Hinweis: Das beigelegte Montagematerial
ist fur Gbliches festes Mauerwerk geeignet.
Informieren Sie sich auch, welches
Montagematerial fir den von lhnen
gewdhlten Montageuntergrund geeignet ist.
Informieren Sie sich hieriiber gegebenenfalls
bei einer Fachkraft.

Achten Sie bei der Auswahl des

Montageortes auf folgende Dinge:
Stellen Sie sicher, dass das Produkt den
gewiinschten Bereich ausleuchtet. Stellen
Sie sicher, dass der Bewegungsmelder
den gewiinschten Bereich erfasst.
Der Bewegungsmelder hat eine
Erfassungsreichweite von max. 10 m bei
einem Erfassungswinkel von ca. 120°.
Achten Sie darauf, dass der
Bewegungsmelder [4] nachts nicht von
StraBenbeleuchtung angestrahlt wird. Dies
kann die Funktion beeintréchtigen.
Die empfohlene Installationshdhe betragt
2 bis 4 m. Wenn méglich, montieren Sie
den Strahler an einem schmutz- und
staubfreien Ort, geschiitzt vor Regen (z. B.
unfer einem Dachvorsprung) und anderen
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Witterungseinflussen.
Hinweis: Das Solarpanel [2] benétigt
méglichst direkte Sonneneinstrahlung. Auch
eine teilweise Beschattung des Solarpanels
wahrend des Tages kann die Aufladung
erheblich beeintréchtigen.
Himmelsrichtung:
Optimal ist eine Ausrichtung nach Siiden.
Wahlen Sie eher eine Ausrichtung mit
leichten Abweichungen nach Westen als mit
einer leichten Abweichung nach Osten.

o Strahler montieren

Ubertragen Sie die Positionen der
Fuhrungslocher [3]/ [13] an der
Montagestelle auf die Wand.

Bohren Sie zwei Locher (a 6 mm) und
setzen Sie passende Dibel [8] ein (siche
Abb. Cund G).

Modell 1020-B montieren
Schrauben Sie die Schrauben [7] in die
Diibel [8] und lassen Sie ca. 3 mm Platz
zwischen Schraubenkopf und
Montagewand (siehe Abb. C).
Fuhren Sie die Fuhrungsldcher [3] iber die
Schrauben und driicken Sie den Strahler
entlang der Fihrung, um diesen zu
befestigen (siehe Abb. C).
Passen Sie, wenn nétig, den Abstand der
Schrauben zur Montagefléche an, um
einen festen Sitz des Strahlers zu erreichen.

Modell 1020-S montieren
Schrauben Sie die Wandhalterung [11] fest,
indem Sie die Schrauben [ 7] durch die
Fohrungsldcher [13] in die Dubel | 8] stecken
und diese fest anziehen (siche Abb. G).
Befestigen Sie den Strahler an die
Woandhalterung [11], indem Sie den
Drehknopf Strahler [9] lsen und die
Schraube [12] entfernen.
Fuhren Sie die Bohrungen des Strahlers
sowie der Wandhalterung ibereinander

und stecken Sie die Schraube [12] durch die



Bohrungen (siehe Abb. F).

Drehen Sie den Drehknopf Strahler [6] auf
die Schrauben und ziehen diese handfest
zu. Uberpriifen Sie den festen Sitz des
Produktes.

® Strahler/Solarpanel
ausrichten

Modell 1020-B ausrichten

Der Strahler kann horizontal (oben/unten) in

einem Winkel bis zu 180° ausgerichtet

werden (siehe Abb. D).
Losen Sie beide Drehknépfe Strahler [6],
um den Strahler einzustellen (siehe Abb. B).
Bei gewiinschter Position drehen Sie die
Drehknépfe wieder fest. Nehmen Sie, wenn
nétig, einen Schraubendreher zur Hilfe, um
die Schraube am Drehknopf zu kontern.

Modell 1020-S ausrichten
Der Strahler kann horizontal (oben/unten) in
einem Winkel bis zu 180° ausgerichtet
werden (sieche Abb. H).
Lésen Sie den Drehknopf Wandhalterung
, um die Hohe des Strahlers einzustellen
(sieche Abb. H).
Bei gewiinschter Position drehen Sie den
Drehknopf wieder fest.
Losen Sie den Drehknopf Strahler [9], um
den Winkel einzustellen (sieche Abb. H).
Bei gewnschter Position drehen Sie den
Drehknopf wieder fest. Nehmen Sie, wenn
nétig, einen Schraubendreher zur Hilfe, um
die Schraube am Drehknopf zu kontern.

Hinweis: Der Bewegungsmelder verfigt
iber einen Erfassungswinkel von bis zu
120°. Achten Sie darauf, dass der
Bewegungsmelder gerade auf den von lhnen
gewinschten Erfassungsbereich ausgerichtet
ist.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die
Oberflache des Solarpanels [2] nicht
beschmutzt ist, um eine optimale Funktion zu
gewdhrleisten.

Himmelsrichtung:

Optimal ist eine Ausrichtung nach Siiden.
Wabhlen Sie eher eine Ausrichtung mit
leichten Abweichungen nach Westen als mit
einer leichten Abweichung nach Osten.

o Akku aufladen

Der Akku wird in jedem Modus geladen.

Eine optimale Aufladung erreichen Sie zu

Beginn, wenn das Produkt ausgeschaltet ist.
Hinweis: Nach 7 bis 8 Stunden mit guter
Sonneneinstrahlung ist der Akku aufgeladen.
Die Dauer des Ladevorganges ist abhéngig
vom Ladezustand des Akkus sowie der
Qualitat der Sonneneinstrahlung.

e Bedienung

Der Produkt kann in drei verschiedenen
Modi betrieben werden. Diese kénnen mit
dem Schalter [5] eingestellt werden.
Hinweis: Das Solarpanel schaltet das
Produkt bei Démmerung bzw. Dunkelheit ein,
in den von lhnen eingestellten Modus.
Hinweis: Die Aufladung des Akkus iber
das Solarpanel ist nicht davon abhéngig,
welcher Modus ausgew&hlt ist. Ein Laden
findet immer statt.

Modus 1
Dricken Sie den Schalter [5] fir 3
Sekunden, um in den ,Modus 1“ zu
wechseln.
Der Strahler leuchtet 1-mal und wechselt auf
das Orientierungslicht (verringerte
Helligkeit).
Erfasst der Bewegungsmelder eine
Bewegung innerhalb seiner Reichweite,
leuchtet der Strahler bei voller Helligkeit
auf.
Nach ca. 15 Sekunden schaltet sich das
Orientierungslicht wieder ein.
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Driscken Sie den Schalter [5] erneut, um in
den ,,Modus 2 zu wechseln.

Das Licht flackert 2-mal und schaltet sich
anschlieBend aus.

Erfasst der Bewegungsmelder eine
Bewegung innerhalb seiner Reichweite,
leuchtet der Strahler bei voller Helligkeit
auf.

Nach ca. 15 Sekunden schaltet sich das
Licht wieder aus.

odus 3

Driscken Sie den Schalter [5] erneut, um in
den ,,Modus 3" zu wechseln.

Das Licht flackert 3-mal auf. Das
Orientierungslicht (verringerte Helligkeit) ist
dauerhaft eingeschaltet. Der
Bewegungsmelder ist dabei inaktiv.

rahler ausschalten
Driicken Sie den Schalter [5] ein viertes

Mal, um den Strahler auszuschalten.

Fehlerbehebung

Fehler
Ursache
Losung

Das Produkt schaltet sich nicht ein.
Das Produkt ist ausgeschaltet.
Drisicken Sie den Schalter [5], um das
Produkt einzuschalten (siehe Kapitel
~Bedienung”).

Das Licht flackert.

Der Akku ist fast entladen.
Laden Sie den Akku auf (siehe
Kapitel ,Akku aufladen”).
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® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie
dieses nicht benutzen, lagern und/oder
reinigen wollen.

Untersuchen Sie den Bewegungsmelder
und das Solarpanel [2] regelm&Big auf
Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um
eine einwandfreie Funktion des Produkts zu
gewdhrleisten.

Halten Sie das Produkt, insbesondere das
Solarpanel, im Winter schnee- und eisfrei.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei starkeren
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch
leicht an.

® Entsorgung

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&  der Verpackungsmaterialien bei der
" Abfallrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung:
1-7: Kunststoffe
20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe

«  Maéglichkeiten zur Entsorgung des

WM ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

E Werfen Sie |hr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten konnen Sie sich bei
lhrer zustéindigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen
gemaB Richtlinie 2006/ 66 /EG und deren
Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Akkus und/ oder das Produkt iiber die



angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.
Umweltschéden durch falsche
E Entsorgung der Akkus!

Akkus dirfen nicht iber den
Hausmill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle*) enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerat
verbaut sind, missen vor der Entsorgung
entfernt und separat entsorgt werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn
méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei
® Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Produktméngeln stehen lhnen gegeniber
dem Verkéaufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder

Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die
Gewdhrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méangel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die
Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produkitteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen
oder auf Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas
gefertigte Teile. Diese Garantie verfallt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgeméaf
benutzt oder gewartfet wurde. Fir eine
sachgeméfe Benutzung des Produkis sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbrauchlicher und unsachgeméfer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
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den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unferseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.
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® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@D

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 425893_2301

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN
123456) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoftware
herunterladen.

Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidIservice.com) und kénnen durch die
Eingabe der Artikelnummer (IAN)
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung

offnen.
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